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ELEKTRICNA KLAMERICA
PET 25 C2

Uvod

Cestitamo na kupnii Vaieg novog uredaja. Time
ste se odluéili za vrlo kvalitetan proizvod. Upute

za uporabu sastavni su dio ovog proizvoda. One
sadrze vazne napomene za sigurnost, rukovanie i
zbrinjavanie. Prije uporabe proizvoda upoznaijte se
sa svim napomenama za rukovanie i sa svim sigur-
nosnim napomenama. Proizvod koristite iskljucivo
na opisani nadin i u navedenim podruéjima upora-
be. U sluéaju predaje proizvoda treéim osobama,
priloZite i takoder predaite i svu dokumentaciju.

Namjenska uporaba

Elektri¢na spajalica prikladna je za privatnu upora-
bu u svrhu spajanja kartona, izolacijskog materija-
la, koze, tkanine (tekstila, odn. prirodnih vlakana)
i slicnih materijala na tvrdo drvo, meko drvo,
3perplocu ili materijal sli¢an 3perplogi. Uporaba je
dopustena samo u suhim prostorijama. Svaki drugi
nadin uporabe, te svaka izmjena uredaja smatra se
nenamjenskom i krije znatnu opasnost od nezgo-
da. Proizvodaé ne preuzima odgovornost za Stete
nastale nenamjenskim koridtenjem uredaja. Nije
namijenjeno za gospodarsku primjenu.

Opis dijelova

Okidag

Prekida¢ UKL / ISKLJ

Regulator udarne snage

Kliznik spremnika

Paralelni grani¢nik

Spremnik

Skala

Indikator napunjenosti

Ceona ploga

0000000 0Q

Opseg isporuke
1 Elektri¢na klamerica PET 25 C2
300 spajalica 25 mm
200 spajalica 15 mm
300 ¢avala 32 mm
200 ¢avala 25 mm
1 imbus klju¢

1 upute za uporabu

2 HR

Tehniéki podaci

Tip: PET 25 C2

Nazivni napon: 230 V~ (izmjeni¢na
struja) 50 Hz

Nazivna struja: 3.7 A

do 30 udara / min

3 Radni koraci:
30!/rln'n
b, | Kratkotraijni
Durafion pogon (KP): maks. 15 min
15 min

WA=

(dvostruka izolacija)

Razred zastite:

I I Sirina spajalice: 6 mm
Type 55 DuZina spajalice: 15-25
15-25mm
Duzina ¢avla: 15, 20, 25, 32 mm
Type 47
15,20, 25
32 mm

Informacije o buci i vibracijama:

Mijerna vrijednost buke izmjerena sukladno normi
EN 60745. Procijenjena A razina emisije buke
elektriénog alata obiéno iznosi:

Razina zvuénog tlaka: L =81,3 dB(A)
Razina jadine zvuka: Lva =92,3 dB(A)
Odstupanie: Kowa = 3 dB

Nosite zastitu sluha!

Ukupna vrijednost vibracija izradunata prema
EN 60745:

Vrijednost emisije vibracija a, = 2,510 m/s?,
Odstupanje K=1,5 m/s2

PET 25 C2
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/\ UPOZORENJE!

> Razina vibracija navedena u ovim uputama
izmjerena je u skladu s normiranom procedu-
rom mijerenja i moze se koristiti za usporedbu
uredaja. Navedena razina emisije vibra-
cija moze se koristiti i za uvodnu procjenu
izlozenosti. Razina vibracija mijenja se ovisno
o uporabi elekiriénog alata i u mnogim sluéa-
jevima moze biti iznad vrijednosti navedene u
ovim uputama. Vibracijsko optereéenje moze
se i potcijeniti ako se elekiriéni alat redovito
koristi na takav nagin.

NAPOMENA

> Nastojte odrzavati to manje optereéenije
vibracijama. Primjerne mjere za smanjenje
optereéenia vibracijama su no3enije rukavica
prilikom uporabe uredaja i ograni¢enje
radnog vremena. Pritom morate uzeti u obzir
sve sastavne dijelove ciklusa pogona (primje-
rice razdoblja u kojima je elektriéni uredaii
iskljugen, kao i razdoblja u kojima je uredaj
ukljugen ali radi bez opterecenija).

Opc¢e sigurnosne napo-
mene za uporabu elek-
tricnog alata

/\ UPOZORENJE!

> Proditajte sve sigurnosne napomene i upute.
Nepridrzavanie sigurnosnih napomena i
uputa moze uzrokovati strujni udar, pozar i /
ili teske ozljede.

Saduvaijte sve sigurnosne napomene i upute
za buduéu uporabu.

Pojam ,elektriéni alat” koji se koristi u sigurnosnim
napomenama odnosi se na elektriéni alat s mrez-
nim napajanjem (s mreznim kabelom) i na elektri¢ni
alat s pogonom na baterije (bez mreZnog kabela).

PET 25 C2

1. Sigurnost na radnom mjestu

a) Radno mjesto drzite istim i dobro osvijetlje-
nim. Neuredno i neosvijetljeno radno mjesto
moze uzrokovati nezgode.

b

Elektri¢ni alat ne koristite u eksplozivnom
okruzenju u kojem se nalaze zapaljive tekuéi-
ne, plinovi ili prasina. Elektriéni uredaiji stvaraju
iskre koje mogu zapaliti prasinu ili pare.

c) Djecu i druge osobe drzite podalje tijekom
koristenja elekiri¢nog alata. U slu&aju nepa-
Znje moZete izgubiti kontrolu nad uredajem.

2. Elektriéna sigurnost

a

Utikag elektriénog alata mora pristajati u
utiénicu. Utikag se ni na koji naéin ne smije
mijenjati.

Ne koristite adapterske utikaée s uzemljenim
elekiri¢nim alatom. Neizmijenjeni utikadi i
odgovarajuée uti¢nice umanjuju rizik od struj-
nog udara.

b

Izbjegavaite tjelesni kontakt s uzemljenim
povriinama kao $to su cijevi, sustavi grijanja,
stednjaci ili hladnjaci. Rizik od strujnog udara
vedi je kada je Vase tijelo uzemljeno.

Elektri¢ni alat drzite podalje od kise i vlage.
Prodiranje vode u elektrini uredaj poveéava
rizik od strujnog udara.

C

d

Ne koristite kabel za druge namjene, primje-
rice za nosenje uredaja, viedanje uredaja ili
izvladenije utikada iz utinice. Kabel uredaja
drzite podalje od izvora topline, ulja, otrih
bridova i pokretnih dijelova uredaja. Osteceni
ili zapetljani kabeli poveéavaiju rizik od strujnog
udara.

Ako elekiriéni alat koristite na otvorenom, ko-
ristite samo produzne kabele koji su prikladni
za uporabu na otvorenom. Uporaba takve

vrste produznog kabela prikladnog za uporabu
na otvorenom umaniuje rizik od strujnog udara.

e

f) Ako nije moguce izbjeéi uporabu elekiri¢nog
alata u vlaznom okruzeniu, koristite fido
sklopku. Koridtenie fido sklopke smanijuje rizik
od strujnog udara.

HR 3
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3. Sigurnost osoba

a) Uvijek budite pazljivi i pazite na ono $to radi-
te, i elektri¢nim alatom rukujte razumno. Elek-
triéni alat ne koristite ako ste umorni ili pod
utjecajem droga, alkohola ili lijekova. Samo
jedan trenutak nepaznje za vrileme uporabe
elektri¢nog alata moze dovesti do ozbiljnih
ozljeda.

b) Nosite osobnu zastitnu opremu i uvijek nosite
zastitne naolale. Nosenje osobne zastitne
opreme kao 3to je maska protiv prasine, nosenje
sigurnosnih cipela s potplatima koji ne klize,
zadtitnih rukavica, zastitne kacige ili zastite za
sluh - ovisno o vrsti i namjeni elektri¢nog alata
- umanijuje rizik od ozljeda.

c) lzbjegavaite nehotiéno ukljuéivanije uredaja.
Uvjerite se da je elekiriéni alat iskljuéen prije
nego ga priklju¢ite na napajanije i/ili bateriju,
uhvatite ili nosite. Ako prilikom nosenja uredaja
prst drzite na prekidacu UKL/ISKL ili prikljuite
napajanije ukljuéenog uredaja, moze dodi do
nezgode.

d) Alat za podesavanie ili kljuéeve za matice
uklonite prije ukljuéivanja elekiri¢nog alata.
Alat ili kljué koji se nalazi u rotirajuéem dijelu
uredaja mogu dovesti do ozljeda.

e) lzbjegavaite neprirodan polozaij tijela. Pobri-
nite se da &vrsto stojite i odrZavaijte ravnote-
Zu u svakom trenutku. Na taj éete nadin modi
bolje kontrolirati elektriéni alat u neo&ekivanim
situacijama.

f) Nosite prikladnu odjeéu. Ne nosite Siroku
odjedu ili nakit. Kosu, odjeéu i rukavice drzite
podalije od pokretnih dijelova. Pokretni dijelovi
mogu zahvatiti lezernu, Siroku odjeéu, nakit ili
kosu.

g) Ako je moguée montirati usisivad i sustav za
prihvat piljevine, uvjerite se da su prikljuéeni
i da se ispravno koriste. Uporaba usisivaga
moze smaniiti ugrozenost prasinom.

A OPREZ A

UPOZORENJE: Mogucnost strujnog udara |
Ne otvarati kudidte proizvoda !

4. Koristenje i rukovanje elektri¢énim
alatom

a) Ne preoptereéuijte uredaj. Koristite elektriéni
alat prikladan za vrstu posla koji obavljate.
Prikladnim elektri¢nim alatom modi ¢ete bolje i
sigurnije raditi u navedenom podrugju.

b) Ne koristite elekiri¢ne alate s oste¢enim preki-
dagima. Elektri¢ni alat koji ne mozete ukljuditi i
iskljuciti opasan je i treba ga popraviti.

c) lzvucite utikaé iz uti¢nice i/ili odstranite ba-
teriju prije nego $to zapoénete podesavati
uredaj, mijenjati pribor ili odlozite ureda.
Ova miera predostroznosti onemogucuje neho-
ti¢no uklju¢ivanie uredaja.

d

Elektri¢ni alat koji se ne koristi ¢uvaijte izvan
dohvata djece. Osobama koje nisu upoznate
s nadinom rada uredaja ili nisu proéitale upu-
te nemojte dozvoliti da koriste uredaj. Elekiri¢-
ni alat je opasan ako njime rukuju osobe bez
iskustva.

Pazljivo odrzavaite elektri¢ni alat. Provje-

rite rade li svi pokretni dijelovi uredaja
besprijekorno i da sluéajno nisu zaglavljeni.
Provjerite da dijelovi uredaja eventualno

nisu odlomljeni ili da dijelovi nisu do te mjere
osteéeni, da ometaju rad elekiriénog alata.
Prije uporabe uredaja osteéene dijelove dajte
popraviti. Mnoge nesreée uzrokovane su lose
odrzavanim elektri¢nim alatom.

f) Sav alat za rezanje odrzavaite ostrim i istim.
Pazljivo odrzavani alat za rezanje s otrim
ofricama riede se zaglavljuje i lak3e se navodi.
Elektri¢ni alat, pribor i drugi alat koristite
prema odgovarajuéim uputama. Pritom u
obzir uvijek uzmite i uvjete rada, kao i vrstu
posla koji treba obaviti. Uporaba elekiri¢nog
alata u druge svrhe osim ovdje opisanih moze
uzrokovati opasne situacije.

e

9

5. Servis

Popravak elektri¢nog alata prepustite iskljugi-
vo kvalificiranim struénjacima i koristite samo
originalne rezervne dijelove. Na taj nacin
osiguravate trajnu sigurnost elektriénog alata.

o

PET 25 C2
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Sigurnosne napomene
LY & D4 . .

specifi¢ne za spajalice

B Upvijek podite od pretpostavke da se u ureda-
ju nalaze spajalice.

Nepazljivo rukovanie elekiri¢nom spajalicom
moze uzrokovati neo&ekivano ispaljivanje
spajalica i ozlijediti Vas.

B Elektriénim alatom ne ciljajte prema sebi niti
prema drugim osobama v blizini. Neoé&ekiva-
no akfiviranje uzrokovat ée ispaljivanje spajali-
ce, $to moze uzrokovati ozljede.

B Ne aktivirajte elekiriéni alat prije nego ga
&vrsto postavite na izradak. Kada elektriéni
uredaj nema kontakt s izratkom, spajalica se
moze odbiti od mjesta priévriéivanja.

B Odvojite elektricni alat od mreze ili baterije
ako se u alatu zaglavi spajalica. Kada je
elektriéna spajalica prikljuéena na napajanie,
moze se nehoti¢no aktivirati prilikom uklanjanja
zaglavljene spajalice.

B Budite oprezni prilikom uklanjanja zaglavlje-
ne spajalice. Sustav moZe biti napet a spajalica
se moZe snazno izbaciti dok pokusavate ukloniti
zaglavljenu spajalicu.

B Ne koristite ovu elektriénu spajalicu za priévr-
$éivanije elektriénih vodova. Spaijalica nije pri-
kladna za instaliranje elektriénih vodova, moze
odtetiti izolaciju elektriénih kabela i na taj nacin
uzrokovati strujni udar i opasnost od pozara.

/\ UPOZORENJE!

B Ako dode do oste¢enja mreznog kabela, isti
mora zamijeniti proizvodag, servis za kupce ili
sliéna kvalificirana osoba, kako bi se izbjegle
opasnosti.

PET 25 C2

Prije ukljudivanja uredaja

NAPOMENA

> Spremnik punite samo kada je uredaj iskljucen!
Prekida¢ UKL / ISKL) @ postavite u polozaj

,0" i izvucite mrezni utikad!

Punjenje spremnika
4 Pritisnite kliznik spremnika @ (vidi sliku A).
¢ Izvucite kliznik spremnika @ iz spremnika @

uredaja (vidi sliku B).

4 Spremnik @ napunite spajalicama ili avlima

(vidi sliku C).

4 Nakon punjenja, kliznik spremnika @ gurnite

u spremnik @ do granic¢nika, sve dok osjetno
i glasno ne ulegne.

NAPOMENA

> Za punjenije ¢avlima koristite desni otvor, kao
3to je vidljivo na detalju na slici C. Pazite da
se glava éavla uvijek nalazi gore.

> Prilikom punjenija obratite pozornost na
maksimalnu koli¢inu punijenja od oko 85
spajalica ili oko 75 éavala.

> Na indikatoru napunjenosti @ mozete vidjeti,
ima li u spremniku jo3 spajalica ili éavala.

HR 5
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Podesavanje udarne snage

NAPOMENA

> Odaberite najnizu udarnu snagu potrebnu za
pri¢vricivanje. Pritom obratite pozornost na
duzinu koritenih spajalica ili &avala, kao i na
&vrstocu obradivanog materijala.

~

Poveéavanije udarne snage:

Regulator udarne snage @

¢ Regulator udarne snage € okrenite u smjeru
suprotnom od smjera kazaljke na satu.

Smanjivanje udarne snage:

4 Regulator udarne snage € okrenite u smjeru
kazaljke na satu.

Pustanje u rad

Ukljucivanie i iskljuc¢ivanje

¢ Prekida¢ UKL/ISKL @ postavite u polozaj ,1”,
kako biste ukljugili uredaj.

4 Prekida¢ UKU/ISKL @ postavite u polozaj
,0”, kako biste iskljuéili uredaj.

Zabijanje spajalica / ¢avala
¢ Ukljugite uredaj postavljanjem prekidaga
UKL / ISKU @ u polozaij ,I”.

4 Pritisnite uredaj éeonom plocom @ na mjesto
na materijalu koje Zelite spojiti spajalicom /
cavlom.

4 Pritisnite okidac @.

NAPOMENA

> Osiguraé protiv izbacivanja ugraden u &eonu
plocu spre€ava nehotiéno okidanie.

Rad s paralelnim graniénikom

Ako &avle ili spajalice Zelite zabijati na uvijek
jednakoj udaljenosti u odnosu na rub, postupite
na sliededi nadin:

6 HR

4 lzvucite paralelni grani¢nik @ u smieru strelice.

4 Navodite paralelni grani¢nik @ duz skale @
, sve do Zelienog razmaka od ruba objekta koji
zelite obradivati.

¢ Postavite paralelni graniénik @ na rub objekta,
koji zelite obradivati.

4 Nastavite na nacin opisan u poglavlju
Zabijanje spajalica / éavala.

Otklanjanje gresaka

/\ POZOR!
> Pazite da je uredaj odvojen od strujne mreze
kako biste izbjegli nehoti¢no ukljucivanie i
nastanak ozljeda.
Uzrok:
Spajalica ili &avao blokira uredaj.
Rjesenje:
4 Otvorite kliznik spremnika @. Na taj éete nacin

otpustiti naprezanje. Pomoéu imbus kljuéa (slika
D) otpustite vijke na Eeonoj ploci @.

4 Odstranite spajalicu ili ¢avao.
Odrzavanije i ¢is¢enje
/\ UPOZORENJE! OPASNOST OD
OZLJEDA

> Prije bilo kakvih radova na uredaju izvucite
utika iz mrezne utiénice!

Elektriéna spajalica ne zahtijeva odrzavanie.

B Uredaj mora uvijek biti €ist, suh, i na njemu ne
smije biti ulja niti masnoce.
B Uredaj ogistite odmah po zavrietku rada.

B U unutradnjost uredaja ne smiju dospjeti
tekuéine.

B Za &idéenije kudista koristite krpu. Nikada ne
koristite benzin, otapala ili sredstva za &iséenje
koja agresivno djeluju na plastiku.

PET 25 C2
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Zbrinjavanje
Ambalaza se sastoji od materijala negkod-
%@ liivih za okolis. Mozete je zbrinuti u mje-

snim kontejnerima za recikliranje.

Elektriéne alate ne bacajte zajedno
s kuénim otpadom!

U skladu s europskom direktivom 2012/19/EU
stari elektri¢ni alati moraju se prikupiti odvojeno i
zbrinuti na ekoloski prihvatljiv nagin.

O moguénostima zbrinjavanija starih uredaja moze-
te saznati u gradskom ili opéinskom poglavarstvu.

Pakiranje zbrinite na ekoloski ispravan
nadin.
Pazite na oznake na razlicitim

a ambalaZnim materijalima i po potrebi
ih zbrinite odvojeno. Materijali
ambalaZe oznadeni su kraticama (a) i
brojkama (b) sliedeéeg znagenja:
1-7: Plastika,
20-22: Papir i karfon,

80-98: Kompozitni materijali

® O moguénostima zbrinjavanja
o\ dotrajalog proizvoda moZete se
%A raspitati kod vase opdinske ili gradske

uprave

Jamstvo tvrtke
Kompernass Handels GmbH
Postovani kupci,
Za ovaj uredaj odobrava se jamstvo u trajanju od
3 godine od datuma kupnije. U slu&aju nedostataka
ovoga proizvoda, Vama pripadaju zakonska prava
na feret prodava&a proizvoda. U nastavku izloZeno
jamstvo ne ograni¢ava ova zakonska prava.

Uvijeti jamstva

Jamstveni rok zapo¢inje danom kupnije. Molimo
Vas da dobro sacuvate originalni radun. Ovaj
dokument je potreban kao dokaz o kupniji.

PET 25 C2

Ako u roku od tri godine od dana kupnije ovog
proizvoda dode do greske u materijalu ili izradi,
proizvod éemo - prema nadem izboru - besplatno
popraviti ili zamijeniti. Za takvo ispunjenje jamstvene
obaveze potrebno je unutar trogodidnjeg roka
uredaj s nedostatkom i dokaz o kupniji (ra¢un) pre-
dogite i pismeno ukratko opisati u éemu se sastoji
greska proizvoda i kada se pojavila.

Ako je kvar pokriven nasim jamstvom, poslat éemo
Vam popravlien ili novi proizvod. Popravkom ili za-
mjenom proizvoda ne zapodinje novi jamstveni rok.

Jamstveni rok i zakonsko pravo u sluéaju
nedostataka

Koristenje prava na jamstvo ne produzuje jamstveni
rok. To vrijedi i za zamijenjene i popravljene dijelo-
ve. Stefe i nedostatke koiji eventualno postoje veé
prilikom kupnie treba javiti neposredno nakon ras-
pakiranja. Nakon isteka jamstvenog roka izvrieni
popravci se naplacuju.

Opseg jamstva

Uredaij je pazljivo proizveden sukladno strogim
smjernicama u pogledu kvalitete i prije isporuke
brizljivo provjeren.

Ovo jamstvo vrijedi za greske u materijalu i izradi.
Jamstvo ne obuhvaéa dijelove proizvoda koji su
izloZeni normalnom troeniju i stoga se mogu sma-
trati potro$nim dijelovima, niti odte¢enija lomljivih
dijelova, npr. prekidaéa, baterija, kalupa za pecenje
ili dijelova izradenih od stakla.

Ovo jamstvo propada ako je proizvod osteéen, i
ako nije stru&no koristen ili servisiran. Za stru&no
koristenje proizvoda potrebno je to&no postivati
sve naputke navedene u uputama za uporabu.
Uporabne namjene i radnie, koje se u uputama ne
preporuéuju ili na koje se upozorava, obavezno se
moraju izbjegavati.

Proizvod je namijenien iskljuéivo za privatnu,
nekomercijalnu uporabu. Jamstvo prestaje vrijediti
u sluéaju zloporabe, nenamjenskog koristenija,
primjene sile i zahvata na uredaiju koje nije obavila
za to ovladtena podruZnica servisa.

HR 7
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Redlizacija u sluéaju jamstvenog zahtjeva

Kako bismo zajaméili brzu obradu Vaseg zahtjeva,
molimo slijedite sliedeée napomene:

B Molimo Vas da za sve upite u pripravnosti
drzite blagajnicki ragun i broj artikla (npr. IAN
12345) kao dokaz o kupniji.

B Broj artikla mozZete pronadi na tipskoj ploéici
u obliku gravure, na naslovnoj stranici Vasih
uputa (dolje lijevo) ili u obliku naliepnice na
straznjoj ili donjoj strani.

B Ako dode do smetnji u radu ili drugih nedostataka,
najprije telefonski il preko elektronske
poste kontaktirajte servisni odjel naveden u
nastavku.

B Proizvod registriran kao neispravan onda
mozete zajedno s prilozenim dokazom o kupnii
(blagajnicki ragun) i s opisom nedostatka i
kada se pojavio, besplatno poslati na dobivenu
adresu servisa.

NAPOMENA

> Kod alata Parkside i Florabest molimo Vas da
po3aljete iskljucivo neispravan proizvod bez
opreme (npr. baterije, kofer za éuvanie, alat
za montazu i sli¢no).

LI\ Na stranici www.lidl-service.com moZete
preuzeti ove i mnoge druge priruénike,
videosnimke o proizvodu i softver.

Servis
/\ UPOZORENJE!

> Vas uredaj na popravke daijte isklju&ivo kva-
lificiranim struénjacima, koji pritom koriste
originalne zamijenske dijelove.

> Zamijenu utika&a ili prikljuénog voda uvijek
treba izvrsiti proizvodaé uredaja ili njegov
servis.

Na taj se nagin osigurava odrzanie sigurnosti

uredaja.

NAPOMENA

> Zamienski dijelovi koji nisu navedeni (npr.
ugliene cetkice, prekidaci) mogu se naruéiti
preko naseg servisnog telefonskog centra.

Servis Hrvatska

Tel.: 0800 777 999
E-Mail: kompernass@lidl.hr

IAN 310956

Uvoznik

Molimo obratite pozornost na to, da adresa
navedena u nastavku nije adresa servisa. Najprije
kontaktirajte navedenu ispostavu servisa.

Lidl Hrvatska d.o.o. k.d.,
Ulica kneza Ljudevita Posavskog 53,

HR-10410 Velika Gorica, Hrvatska

Proizvodaé:

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

DE-44867 BOCHUM
NJEMACKA

www.kompernass.com

PET 25 C2
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Prijevod originalne izjave o sukladnosti

Mi, tvrtka KOMPERNASS HANDELS GMBH, osoba odgovorna za dokumentaciju: g. Semi Uguzlu, BURGSTR.
21, DE- 44867 BOCHUM, NJEMACKA, ovime izjavljujemo da ovaij proizvod zadovoljava sliedeée norme,
normativne dokumente i direktive EU:

Direktivu o strojevima

(2006/ 42/ EC)

Direktivu o elektromagnetskoj kompatibilnosti

(2014/30/EU)

Direktivu RoHS (direktivu o ograniéenju uporabe opasnih tvari u elektri¢noj i elekironickoj
opremi)

(2011/65/EU)*

*Iskljugivu odgovornost za izdavanje ove izjave o sukladnosti nosi proizvodaé. Gore opisani predmet
izjave ispunjava propise direktive 2011/65/EU Europskog parlamenta i vijeéa od 8. lipnja 2011. za
ograni¢enje uporabe odredenih opasnih tvari u elektri¢nim i elekironskim uredajima.

Primijenjene uskladene norme:
EN 60745-1:2009/A11:2010
EN 60745-2-16:2010

EN 55014-1:2006/A2:2011

EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN 50581:2012

Oznaka tipa stroja: Elektri¢na klamerica PET 25 C2
Godina proizvodnije: 11-2018

Serijski broj: IAN 310956
Bochum, 06.11.2018

=
7 C €

Semi Uguzlu

- Voditelj odjela kvalitete -

Zadrzavamo pravo na tehnicke izmjene u svrhu daljnjeg razvoja proizvoda.

PET 25 C2 HR 9
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ELEKTRICNA HEFTALICA
PET 25 C2

Uvod

Cestitamo Vam na kupovini Vaseg novog uredaia.
Time ste se odlu¢ili za kvalitetan proizvod. Uput-
stvo za upotrebu je deo ovog proizvoda. Ono
sadrZi vazne napomene o bezbednosti, upotrebi i
odlaganiu. Pre korid¢enja proizvoda, upoznaite se
sa svim napomenama vezanim za rukovanije i bez-
bednost. Koristite proizvod samo na opisani nadin i
u navedene svrhe. Predaijte svu dokumentaciju prili-
kom prosledivanja proizvoda treéim licima.

Namenska upotreba

Elektri¢na heftalica je predvidena za privatnu upot-
rebu, za heftanje kartona, izolacionog materijala,
koZe, platna (tekstilna odn. prirodna vlakna) i
slignih materijala na tvrdom drvetu, mekom drvetu,
iverici ili materijalu sli¢nom 3perploci. Upotreba

je dozvoliena samo u suvim prostorijama. Svaka
druga upotreba ili promena masine, smatra se ne-
namenskom i krije znatne opasnosti od nezgoda.
Proizvodag ne preuzima odgovornost za tete koje
su nastale nenamenskom upotrebom. Uredaj nije
namenjen za komercijalnu upotrebu.

Opis delova

Okida¢

Prekida¢ za ukljuivanje/iskljucivanje
Regulator jagine udara

Potiskivag spremnika

Paralelni grani¢nik

Spremnik

Skala

Indikator napunjenosti

Ceona ploga

0000000 0e

Obim isporuke
1 elektri¢na heftalica PET 25 C2
300 spajalica 25 mm
200 spajalica 15 mm
300 eksera 32 mm
200 eksera 25 mm
1 imbus-kljué

1 uputstvo za upotrebu

12 RS

Tehniéki podaci
Tip: PET 25 C2
230 vV~

(naizmeniéna
struja) 50 Hz

Nominalni napon:

Nominalna struja: 3,7 A
v Radni hodovi: do 30 udara/
™ min
30 /min
b, | Kratkotrajni reZim
EE’:"“ rada (KB): maks. 15 min
15 min

/ol

(dvostruka izolacija)

Sirina spajalice: 6 mm
I I Duzina spajalice: 15-25
Type 55
15-25mm

Klasa zastite:

15,20, 25, 32 mm

Duzina eksera:

Informacije o buci i vibracijama:
Merna vrednost za buku je odredena u skladu sa
EN 60745. Izmereni nivo buke sa ocenom A

elekiriénog alata iznosi tipi¢no:

Nivo zvuénog pritiska: La =81,3dB (A)
Nivo zvuéne snage: Lva =92,3 dB (A)
Nesigurnost: Koawa =3dB

Nosite 3titnike za sluh!

Ukupna vrednost vibracija je utvrdena u skladu sa
EN 60745:

Vrednost emisije vibracija a, = 2,510 m/s?,

Nesigurnost K = 1,5 m/s2.

PET 25 C2
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/\ UPOZORENJE!

> Nivo vibracija naveden u ovim uputstvima je
izmeren u skladu sa normiranim postupkom
merenja i moze da se koristi za uporedivanje
uredaja. Navedena vrednost emisije vibracija
moze da se koristi i za uvodnu procenu
izlozenosti. Nivo vibracija se menja u zavis-
nosti od upotrebe elekiri¢nog alata i u nekim
sluéajevima moze da bude iznad vrednosti
navedene u ovim uputstvima. Optereéenije
vibracijama bi moglo da se potceni ako se
elekiriéni alat redovno koristi na takav nagin.

NAPOMENA

> Pokusajte da opterecenie vibracijoma drzite
$to manijim. Primeri mera za smanjenje
opterecenia vibracijama su nosenie rukavi-
ca prilikom upotrebe uredaja i ogranicenje
radnog vremena. Prifom treba uzeti u obzir sve
udele radnog ciklusa (na primer vremena u ko-
jima je elekiriéni alat iskljuéen, kao i vremena u
kojima je ukljucen, ali radi bez optereéenia).

NAPOMENA

A Ovim znakom se potvrduije, da je

ovaj uredaj u skladu sa srpskim

A A zahtevima za bezbednost

1005 19 proizvoda.

Opste bezbednosne
napomene za elektricne
04 alate

/\ UPOZORENJE!

> Progitajte sve bezbednosne napomene i uput-
stva. Propusti u pridrzavaju bezbednosnih
napomena i uputstava, mogu da prouzrokuju
elektriéni udar, pozar i/ili teske povrede.

Cuvaijte sve bezbednosne napomene i sva
uputstva za ubuduée.

Pojam "elektriéni alat" koridéen u bezbednosnim
napomenama, se odnosi na elekiriéne alate sa
mreznim napajanjem (sa elekfriénim kablom) i
na elektriéne alate na akumulatorski pogon (bez
elektri¢nog kabla).

PET 25 C2

1. Bezbednost na radnom mestu

a) Drzite Vase radno podruéje uvek &isto i do-
bro osvetlieno. Nered i neosvetljena radna
podruéja mogu da dovedu do nezgoda.

b

Ne radite elektri¢nim alatom u okruzenju
ugrozenom eksplozivnom atmosferom, u
kojem se nalaze zapaljive tenosti, gasovi
ili pradina. Elektri¢ni alati stvaraju varnice koje
mogu da zapale praginu ili isparenja.

c) Drzite decu i druga lica podalje tokom
kori¥¢enja elektri¢nog alata. U slu&aju
odvraéanja paznje, mozete da izgubite
kontrolu nad uredajem.

2. Elektriéna bezbednost

Prikljuéni utikag elektriénog alata mora da
odgovara uti¢nici. Utikag ne smete ni na koji
nadin da promenite.

Ne koristite adapterske utikace zajedno

sa zastitno uzemljenim elekiriénim alatima.
Nepromenijeni utikaci i odgovarajuée utiénice
smanjuju rizik od elektri¢nog udara.

a

b

Izbegavaite telesni kontakt sa uzemljenim
povriinama, kao npr. od cevi, radijatora,
$poreta i frizidera. Postoji poviseni rizik od
elektri¢nog udara kada je Vase telo uzemljeno.

Drzite elekiriéne alate podalje od kise ili
vlage. Prodiranje vode u elekiri¢ni uredaj
poveéava rizik od elekiriénog udara.

C

d

Ne koristite kabl nenamenski, da biste nosili
elektriéni alat, ve3ali ga ili da biste izvukli
utikaé iz uti€nice. Drzite kabl podalje od viso-
kih temperatura, ulja, ostrih ivica ili pokretnih
delova uredaja. Osteéeni ili zapleteni kablovi
poveéavaiju rizik od elektri¢nog udara.

Ako radite elektriénim alatom napolju, koris-
tite samo produzne kablove koji su odobreni
za spoljno podruéje. Upotreba produznog
kabla, odgovarajuéeg za spoljno podrudje,
smanjuje rizik od strujnog udara.

LN
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f) Kada ne moZete da izbegnete rad 4. Upotreba i rukovanje elektriénim

elektriénog alata u vlaznom okruZenju, ko-
ristite Fl zastitnu sklopku. Upotreba Fl zastitne

g) Ako mogu da se montiraju uredaiji za usis-

avanie ili sakupljanje praine, uverite se
da su prikljuéeni i da se pravilno koriste.
Kori$éenjem seta za usisavanje prasine mogu
da se smanje opasnosti od prasine.

14 RS

alatom

L Y a) Ne preoptereéuijte uredaj. Koristite
sklopke smanjuje rizik od elektri¢nog udara. ) preoplerecuf’e trocal ..
odgovarajuéi elektriéni alat za posao koji
3. Bezbednost lica obavljate. Sa odgovaraju¢im elekiri¢nim ala-
. re - o tom &ete bolje i bezbednije raditi u navedenom
a) Budite uvek pazljivi, pazite $ta radite i razum- .
L o podruéju snage.
no obavljajte radove elektri¢nim alatom. Ne - R R -
- L - b) Ne koristite elektri¢ni alat &iji je prekidaé
koristite elektri¢ni alat kada ste umorniili pod . o v N
L . neispravan. Elektri¢ni alat koji vise ne moZe da
uticajem droga, alkohola ili lekova. Jedan e L e .
o oy se ukljuéi ili isklju¢i je opasan i morate da ga
trenutak nepaznie tokom upotrebe elekiri¢nog .
s - popravite.
alata moze da dovede do ozbiljnih povreda. e e e, . .
o . ) ] c) lzvucite utikaé iz utiénice i/ili uklonite bateriju
b) Nosite liénu zastitnu opremu i uvek nosite pre podeSavanja uredaija, zamene delova
"’
zastitne naolare. Nosenie liéne zastitne opre- pribora ili odlaganja uredaja. Ova mera
me, kao 3to su maska protiv prasine, protivklizne predostroznosti sprecava nenamerno pokretan-
zaititne cipele, zastitni 3lem ili Stitnici za sluh, ie elekiriénog alata
zavisno OC_J \'/lzsredl prlmecr;e elekiriénog alato, d) Elekiri¢ne alate koje ne koristite, uvaite iz-
smanjuje rizik od povreda. van domasaja dece. Nemojte dozvoliti da
c) Izbegavaijte nenamerno pustanje u rad. uredai koriste lica koja nisu upoznata s njim
Uverite se da je elektri¢ni alat iskljucen, pre ili koja nisu proéitala ova uputstva. Elektriéni
nego $to ga prikljudite na strujno napajanie alati su opasni kada ih koriste neiskusna lica.
i/ili akumulator, i pre nego Sto ga podignete  ¢) Pasliivo odrzavaite elekiricne alate.
ili nosite. Drzanje prsta na prekidacu prilikom Prekontroligite da li pokretni delovi besprekor-
nosenia elekiri¢nog alata ili prikljucivanie ve¢ no funkcioni$u i da nisu zaglavljeni, da li su
uklju¢enog uredaja na strujno napajanie, moze delovi slomljeni ili osteéeni tako da ometaju
da dovede do nezgoda. funkciju elektriénog alata. Dajte osteéene
d) Uklonite alate za podesavanie ili kljueve delove na popravku, pre kori$¢enja uredaja.
za vijke pre nego $to ukljuéite elektrigni alat. Mnoge nezgode su prouzrokovane lode
Alat ili kljug, koji se nalazi u rotiraju¢em delu odrzavanim elekri¢nim alatima.
uredaja, moze da dovede do povreda. f) Drzite alate za rezanje odtre i &iste. PaZljivo
e) Izbegavaite drzanje tela u neprirodnom odrzavani alati .29 r.ezcn]e, sa ostrim secivima,
polozaju. Pobrinite se za stabilan polozaj i se rede zaglavljuju i lakse se vode.
u svakom trenutku drite ravnotezu. Na faij g) Koristite elekiri¢ni alat, pribor, alate za umetan-
nacin mozete bolje da kontrolisete elektri¢ni alat je itd. prema ovim uputstvima. Pritom uzmite u
u neo&ekivanim situacijama. obzir radne uslove i delatnost koja se obavlja.
. . . _— Upotreba elektri¢nih alata za druge primene
f) Nosite prikladnu odeéu. Ne nosite Siroku p . . gep M
P L. . osim navedenih, moze da dovede do opasnih
odedu ili nakit. Drzite kosu, odedu i rukavice o
. . . situacija.
podalje od pokretnih delova. Opustena I
odeéa, nakit ili duga kosa mogu da budu 5. Servis
zahvaceni pokretnim delovima. a) Popravku Vaseg elektriénog alata treba da

obavlja iskljuéivo kvalifikovano struéno osob-
lie i samo sa originalnim rezervnim delovima.
Na taj naéin bezbednost elektriénog alata ost-

aje nepromenjena.

PET 25 C2
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Specifiécne bezbednosne napo-

mene za uredaje za zabijanje

B Uvek podite od toga, da elektri¢ni alat sadrzi

spajalice.
Neoprezno rukovanie uredajem za zabijanje

moze da dovede do neo&ekivanog izbacivanja

spajalica i moze da Vas povredi.

B Ne ciljajte elektriénim alatom na sebe ili na

druga lica v blizini.Spajalica se izbacuje usled

neolekivanog okidanja, $to moze da dovede
do povreda.

postavite na radni predmet. Kada elektriéni

alat nije u kontaktu sa radnim predmetom, spa-
jalica moze da odsko&i od mesta priévricivania.

B Odvojite elektri¢ni alat od mreznog napa-
janja ili akumulatora, kada je spajalica zag-
lavljena u elektriénom alatu.Kada je uredaj
za zabijanje priklju¢en, on moze sluéajno da

se aktivira prilikom uklanjanja zaglavliene spa-

jalice.

B Budite oprezni kada uklanjate zaglavljenu
spajalicu. Sistem moze da bude nategnut i

spajalica moze da bude snazno izba&ena, dok

pokusavate da otklonite zaglavljivanie.

B Ne koristite ovaj uredaj za zabijanje da
pri¢vrstite elektri¢ne vodove.Ovaj uredaj nije
predviden za instalaciju elekiri¢nih vodova i
moze da osfeti izolaciju elekiri¢nih kablova, te
time da izazove elektriéni udar i opasnost od
pozara.

/\ UPOZORENJE!

B Ako se osteti mrezni prikljuéni kabl ovog
uredaja, njega mora da zameni proizvodag,
korisni¢ka sluzba ili kvalifikovana osoba, da
bi se izbegle opasnosti.

PET 25 C2

Ne aktivirajte elektriéni alat pre nego $to ga

Pre pustanja u rad

NAPOMENA

> Spremnik punite samo kada je uredaj

iskljuen! Stavite prekida& za ukljugivanje/
iskljucivanje @ u polozaj "0" i izvucite mrezni
utikag!

Punjenje spremnika

¢
¢

Stisnite potiskiva& spremnika @ (vidi sliku A).
Izvucite potiskiva¢ spremnika @ iz spremnika
O uredaja (vidi sliku B).

Napunite spremnik @ spajalicama ili ekserima

(vidi sliku C).

Nakon punjenija, gurnite potiskiva& sprem-
nika @ do graniénika u spremniku @), dok

potiskiva& osetno i &ujno ne usedne.

NAPOMENA

> Za punjenije ekserima koristite desni kanal,

kako je prikazano na slici C. Vodite raduna
da glava eksera bude uvek okrenuta nagore.
Prilikom punjenia, vodite ra¢una da u sprem-
nik staje maksimalno oko 85 spajalica ili oko
75 eksera.

Pomodu indikatora napunijenosti @), mozete
da ustanovite da li u spremniku ima jo$ spaja-
lica ili eksera.

RS 15
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Podesavanje jadine udara

NAPOMENA

> |zaberite najmaniu jaginu udara koja je pot-
rebna za spajanije. Pri tome vodite raéuna
o koridéenim spajalicama ili ekserima, kao i
&vrstodi materijala s kojim radite.

~

Poveéavanije jadine udara:

Regulator jacine udara @

4 Okrecite regulator jacine udara @ u smeru
suprotno od kretanja kazaljki na satu.
Smanijivanje jadine udara:

4 Okredite regulator jacine udara € u smeru
kretanja kazaliki na satu.

Pustanje u rad

Ukljucivanie i iskljuc¢ivanje

4 Stavite prekida¢ za uklju¢ivanie/iskljucivanje @
u polozaj "I", da biste ukljuéili uredaj.

4 Stavite prekida¢ za uklju¢ivanje/iskljucivanje @
u polozaj "0", da biste iskljucili uredaj.

Heftanje / zakucavanije

¢ Ukljugite uredaij, tako 3to cete prekidac za

ukljucivanje/isklju¢ivanje @ staviti u polozaj "I".

¢ Ceonom plocom @ pritisnite uredaj na ono
mesto na materijalu, koje Zelite da zaheftate /
zakucate.

4 Pritisnite okidac @.

NAPOMENA

> Ugradeni osigura& okidanja u éeonoj plogi
spreéava nenamerno okidanie.

16 RS

Rad sa paralelnim graniénikom

Ako eksere ili spajalice Zelite da zabijate na uvek
istom rastojanju od ivice, postupite na slededi
nadin:

4 lIzvucite paralelni graniénik @ u smeru strelice.

4 Vodite paralelni grani¢nik @ duz skale @, do
zeljenog rastojanja od ivice objekta koji Zellite
da obradujete.

¢ Postavite paralelni graniénik @ na ivicu objekta
koji Zelite da obradujete.

4 Nastavite kako je opisano u poglavlju
Heftanje / zakucavanje.

Otklanjanje gresaka
A\ PAZNJA!
> Uverite se da je uredaj iskljucen iz struje,
kako biste izbegli nezelieno ukljucivanije i
posledi¢ne povrede.
Uzrok:

Spajalica ili ekser blokiraju uredaj.

Resenje:

4 Otvorite potiskivac spremnika @. Time
otpustate predzatezanje. Imbus-kljucem (slika
D) odvrnite vijke na &eonoj ploci ©.

4 Uklonite spajalicu ili ekser.
Odrzavanije i ¢is¢enje
/\UPOZORENJE! OPASNOST OD
POVREDA

> |zvucite mrezni utikag iz uti¢nice pre svih
radova na uredaju!

Elektri¢na heftalica ne zahteva tekuée odrzavanie.

B Uredaj mora uvek da bude ¢ist, suv i na njemu
ne sme da bude tragova ulja ili maziva.
B Oistite uredaj odmah po zavrietku posla.

B Tecnosti ne smeju da dospeju u unutragnjost
uredaja.

W Koristite krpu za &id¢enje kucidta. Nipodto ne ko-
ristite benzin, rastvarade ili sredstva za &idcenje,
koja nagrizaju plastiku.

PET 25 C2
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Odlaganije
(. AmbalaZa se sastoji od ekoloski prihvatl-

% jivih materijala. Ambalazu mozete da
odlozite u lokalne kontejnere za reciklazu.

Ne bacaijte elektriéne alate u kuéni

E otpad!

U skladu sa Evropskom direktivom 2012/19/EU,
upotrebljeni elektriéni alati moraju da se sakupljaju
odvojeno i da se recikliraju na ekoloski prihvatliv

nadin.

O moguénostima za odlaganije dotrajalog apara-
ta, saznadete u Vadoj opstinskoj ili gradskoj upravi.

o \

@A

Odlozite ambalazu na ekoloski prih-
vatljiv nagin.

Obratite paznju na oznaku na razligit-
im ambalaznim materijalima i, ako je
potrebno, odvojite ambalazne materi-
jale zasebno. Ambalazni materijali su
oznaceni skraéenicama (a) i ciframa
(b) sa slede¢im znacenjem:

1-7: Plastika,

20-22: Hartija i karton,

80-98: Kompozitni materijali

O moguénostima za odlaganje dotra-
jalih proizvoda saznadete u Vasoj
opstinskoj ili gradskoj upravi.

PET 25 C2
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GARANCIJA | GARANTNI LIST

Postovani,
Ovim putem Vas upoznajemo sa Vadim pravima i obavezama koje proistiéu iz Zakona o zadtiti potrodaca,
a u pogledu ostvarivanja prava iz garancije.

Ova garancija ni na koji nain ne utiée, niti isklju&uje prava koja kupac ima u skladu sa vazeéim Zakonom

o zaititi potrodada po osnovu zakonske odgovornosti prodavea za nesaobraznost robe ugovoru koja traje

2 godine od dana kada je roba predata kupcu.

Davalac garancije ovom izjavom preuzima obavezu da kupcima svojih aparata, a pod uslovima definisa-

nim u ovoj izjavi, obezbedi:

- besplatno otklanjanje kvarova u garantnom roku, koji bi nastali kod uobi¢ajene upotrebe ili zbog
gredaka u proizvodniji i materijalu, ili

- zamenu aparata, u garantnom roku predvidenim ovom garancijskom izjavom, u sluaju da opravka nije
moguda, ili

- ako otklanjanje kvara nije moguée, kupac ima pravo da zahteva od prodavea povrat novca.

Ukupan rok garancije je 3 godina.
Garantni rok pocinje da vazi od datuma kupovine proizvoda, odnosno od prijema istog od strane kupca,
a $to se dokazuje fiskalnim ragunom.

Garancija vaZi na teritoriji Republike Srbije.

Kupac moze da izjavi reklamaciju usmeno u nekom od prodaijnih objekata Lidl Srbija KD, odnosno tele-
fonom, pisanim putem ili elektronskim putem na kontakte kompanije Lidl Srbija KD, uz dostavu fiskalnog
raduna na uvid.

U cilju ispravnog funkcionisanja proizvod se koristi u skladu sa njegovom namenom i Uputstvom za upot-
rebu.

Na zahtev kupca, koji je izjavljen u garantnom roku, prodavac ée izvriiti otklanjanije kvarova i nedostata-
ka na proizvodu u roku predvidenim Zakonom.

Garantni uslovi:

Pre obracanja prodavcu za tehnicku pomoé, potrebno je proveriti ispravnost instalacije i ostalih potrebnih
uslova naznaéenih u Uputstvu za upotrebu.

Kupac je duzan da prodavcu preda sve pripadajuée delove proizvoda koje je preuzeo u trenutku kupovine.

18 RS PET 25 C2
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Popravke u roku garancije:

Garancija vazi pogev od dana kada je roba predata kupcu, a na osnovu fiskalnog odsecka. U istom
periodu davalac garancije, odnosno prodavac je u obavezi da otkloni sve tehnicke kvarove bez naknade,
u zakonskom roku.

Garancija ne vazi u sledeéim sluéajevima:
1. Ukoliko prodavcu uz aparat nije priloZen fiskalni radun sa datumom prodaie.

2. Ukoliko je kvar prouzrokovan udarom groma, strujnim udarom ili sliénim delovanjem spoljne sile
na sam uredaj (pozar, poplava, naponski udar...).

3. Ukoliko su nastali kvarovi i o3te¢enja na uredaju posledica delovanja spoljnih uticaja, kao $to
su: velika vlaga, previsoka i suvide niska temperatura (pucanie cevi usled smrzavanija, o3te¢enja
gumenih delova, rdanie, itd.)

4. Ukoliko proizvod nije koridéen u skladu sa Uputstvom za upotrebu.
5. Ukoliko je proizvod pokudalo da popravi treée neovladéeno lice.
6. Ukoliko proizvod nije koriéen u skladu sa namenom.
7. Ukoliko je ¢iséenije i odrzavanije uredaja uradeno protivno Uputstvu za upotrebu.
8. Ukoliko je proizvod korid¢en u profesionalne svrhe.
Naziv proizvoda: Elektri¢na heftalica
Model: PET 25 C2
IAN / Serijski broj: 310956
Proizvodaé: KOMPERNASS HANDELS GMBH, BURGSTRASSE 21,

DE-44867 BOCHUM, NEMACKA

www.kompernoss.com

Ovla3éeni serviser: ICOM COMMUNICATIONS doo, Dragoslava
Srejovica 39b, 21203 Veternik, Republika Srbija,
tel. 0800-191-191, e-mail: kompernass@lidl.rs

Datum predaije robe potrosadu: | datum sa fiskalnog raéuna

Uvozi i stavlja u promet: Lidl Srbija KD, Prva juzna radna 3,
22330 Nova Pazova, Republika Srbija,
tel. 0800-191-199, e-mail: kontakt@lidl.rs

PET 25 C2 RS 19
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Prevod originalne Izjave o usaglasenosti

Mi, preduzeée KOMPERNASS HANDELS GMBH, lice odgovorno za dokumentaciju: g. Semi Uguzlu,
BURGSTR. 21, DE - DE-44867 BOHUM, NEMACKA, ovim izjavljujemo da je ovaj proizvod u skladu sa

slededim standardima, normativnim dokumentima i EZ direktivama:

Direktiva za masine
(2006/ 42/ EC)

Elektromagnetna podnosljivost

(2014/30/EU)

RoHS direktiva

(2011/65/EU)*

*Isklju€ivu odgovornost za izdavanije ove Izjave o uskladenosti snosi proizvoda¢. Gore opisan predmet

Izjave ispunjava propise Direktive 2011/65/EU Evropskog parlamenta i saveta od 8. juna 2011. za
ograni&enije upotrebe odredenih opasnih materija u elekiriénim i elektronskim uredajima.

Primenjeni harmonizovani standardi:
EN 60745-1:2009/A11:2010

EN 60745-2-16:2010

EN 55014-1:2006/A2:2011

EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN 50581:2012

Oznaka tipa masine: Elektriéna heftalica PET 25 C2
Godina proizvodnije: 11-2018.

Serijski broj: IAN 310956
Bohum, 06.11.2018.

=
7 C €

Semi Uguzlu

- Menadzer kvaliteta -

Zadrzavamo pravo na tehnike izmene u svrhu daljeg razvoja proizvoda.
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CAPSATOR ELECTRIC PET 25 C2
Introducere

V& felicitém pentru cumpdrarea noului dvs. aparat.
Aji decis s& alegetfi un produs de calitate superioa-
rd. Instructiunile de utilizare fac parte integrantd
din acest produs. Acestea cuprind informatii im-
portante privind siguranta, utilizarea si eliminarea
ca deseu. Tnainte de utilizarea produsului familiari-
zafiva cu toate indicatiile privind utilizarea si sigu-
ranfa. Utilizafi produsul numai in modul descris si
numai in domeniile de utilizare menfionate. in cazul
transmiterii produsului unei alte persoane, predati
acesteia toate documentele aferente acestuia.

Utilizarea conform destinatiei

Capsatorul electric este destinat utilizarii private
pentru capsarea cartonului, a materialului izolator,
a pielii, a fesaturii (fibrd textil& respectiv naturald)
si a materialelor similare pe lemn de esentd tare,
moale, pldci aglomerate sau pe materiale asemd-
ndtoare placajului de lemn. Utilizarea este permis&
doar in incaperi uscate. Orice altd utilizare sau
modificare a aparatului este consideratd a fi ne-
conformd si atrage dupa sine pericole serioase de
accidentare. Produc&torul nu isi asumé raspunde-
rea pentru prejudiciile rezultate in urma unei utili-
z4&ri care nu corespunde destinatiei. A nu se utiliza
in scopuri profesionale.

Descrierea componentelor

Declansator

Comutator PORNIT/OPRIT
Regulator al forfei de lovire
Cursor al magaziei

Rigla de ghidare

Magazie

Scalare

Indicator de nivel de umplere
Plac frontald

0000000 0e
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Furnitura
1 Capsator electric PET 25 C2
300 agrafe 25 mm
200 agrafe 15 mm
300 cuie 32 mm
200 cuie 25 mm
1 cheie pentru hexagon interior (inbus)

1 exemplar manual cu instructiuni de utilizare

Date tehnice
Tip: PET 25 C2

230 V~ (curent
alternativ) 50 Hz

Tensiune nominald:

Curent nominal: 3,7 A
Ritm de lucru: pénd la 30 de
lovituri /min.

P
30 /min

Regim de funcfionare
pe termen scurt (KB): max. 15 min

Dureé/
Duration
KB

max.
15 min

(WAL

(Izolatie dubla)

Clasa de protecfie:

n L&time agrafd: 6 mm
Type 55 Lungime agrafé:  15-25
15-25mm
Lungime cui: 15, 20, 25, 32 mm
Type 47
15,20, 25
32 mm

PET 25 C2
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Informatii privind zgomotele si vibratiile:
Valoarea mdsuratd pentru zgomot determinatd

conform EN 60745. Nivelul de zgomot evaluat A
al sculei electrice este in mod tipic de:

Nivelul presiunii acustice: L = 81,3 dB(A)
Nivelul puterii acustice: L, = 92,3 dB(A)
Incertitudine: K = 3 dB

PA/WA

Purtati echipament de protectie a auzuluil
Valoarea total& a vibrafiilor determinat& conform
EN 60745:

Valoarea vibratiilor emise a, = 2,510 m/s?,
Incertitudine K = 1,5 m/s%

/\ AVERTIZARE!

> Nivelul vibratiilor indicat in aceste instructi-
uni a fost masurat conform unei proceduri
standardizate de mdsurare si poate fi utilizat
pentru compararea aparatelor. Valoarea
indicatd a vibratiilor emise poate fi utilizatd
si pentru o evaluare introductivé a expune-
rii. Nivelul vibrafiilor se modificd in functie
de utilizarea sculei electrice, iar in anumite
cazuri se poate afla peste valoarea indicatd
in aceste instructiuni. Expunerea la vibratii ar
putea fi subapreciatd dacé scula electrica
este utilizatd regulat intr-un asemenea mod.

INDICATIE

> Tncerccjri s& mentinefi sarcina prin vibrafii
la un nivel cat mai redus. Mdsuri ilustrative
pentru reducerea expunerii la vibratii sunt
purtarea mé&nusilor in timpul utilizarii sculei
si limitarea timpului de lucru. Tn acest scop,
trebuie luate in considerare toate compo-
nentele ciclului de funcfionare (de exemplu
perioadele in care scula electricd a fost opri-
ta si perioadele in care, desi a fost pornitd, a
functionat f&ra sarcind).

PET 25 C2

A
&

Indicatii generale de
siguranta pentru sculele
electrice

/\ AVERTIZARE!

> Cititi toate indicatiile de sigurantd si instructi-
unile. Nerespectarea indicatiilor de siguranté
si a instructiunilor poate cauza electrocutare,
incendiu si/sau vatdmari grave.

Pastrati toate indicatiile de siguranté si
instructiunile pentru consultarea ulterioara.

I

Nofiunea de ,sculd electricd” utilizatd in indicatiile
de sigurantd se referd la sculele electrice alimenta-
te de la refea (cu cablu de alimentare) si la sculele
electrice cu acumulatori (fard cablu de alimentare).

1. Siguranta zonei de lucru

a) Pé&strati-vé zona de lucru curatd si bine ilumi-
natd. Dezordinea si zonele de lucru iluminate
necorespunzdtor pot conduce la accidentdri.

b

Nu lucrati cu scula electricd in zone cu po-
tential exploziv in care se géasesc lichide,
gaze sau pulberi inflamabile. Sculele electrice
produc scéntei care pot aprinde pulberea sau
vaporii.

c) Tn timpul utilizrii sculei electrice tinefi la
distant& copiii si alte persoane. Dacd suntefi
distras, putefi pierde controlul asupra aparatu-
lui.

2, Siguranta electrica

Fisa de racord a sculei electrice trebuie s&
se potriveascd in prizd. Stecdrul nu trebuie
modificat in niciun fel.

Nu folositi niciun fel de fise adaptoare im-
preund cu sculele electrice legate la pamént.
Stecdrele nemodificate si prizele adecvate

a

reduc riscul de electrocutare.

b

Evitati contactul corporal cu suprafetele impa-
madntate cum sunt cele ale conductelor, calo-
riferelor, aragazelor si frigiderelor. in cazul

in care corpul dumneavoastrd este legat la
p&mant, exista un risc de electrocutare crescut.
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c) Nu expuneti sculele electrice ploii sau ume-

zelii. Patrunderea apei intr-un aparat electric
creste riscul de electrocutare.

d) Nu utilizati cablul intr-un alt scop decét cel

destinat, de exemplu pentru a transporta sau
pentru a suspenda scula electricd sau pentru
a trage stecdrul din prizd. Feriti cablul de
temperaturi ridicate, ulei, muchii ascutite sau
de piese ale aparatului aflate in miscare.
Cablurile deteriorate sau incurcate cresc riscul
de electrocutare.

e) Atunci cand lucrati cu o sculd electricd in

aer liber, utilizati numai prelungitoare care
sunt adecvate si pentru utilizarea in exterior.
Utilizarea unui cablu prelungitor adecvat pentru
uzul in exterior reduce riscul de electrocutare.

f) Daca utilizarea sculei electrice intr-un mediu

umed este inevitabild, utilizati un intrerupé&tor
de protectie contra curentilor vagabonzi
(reziduali - RCD). Utilizarea unui intrerupdtor
de protectie contra curenfilor vagabonzi reduce
riscul de electrocutare.

3. Siguranta persoanelor

a) Fiti mereu precaut, fiti atent la ceea ce faceti

si actionati in mod rational atunci cénd lucrati
cu o sculd electricd. Nu utilizati sculele electri-
ce dacd sunteti obosit sau dacd va aflati sub
influenta drogurilor, alcoolului sau a medi-
camentelor. Un moment de neatentie in timpul
utilizarii sculei electrice poate duce la v&tdmari
grave.

b) Purtati echipament individual de protectie si

intotdeauna ochelari de protectie. Purtarea
de echipament individual de protectie precum
mascd antipraf, inc&li&minte de protectie antide-
rapantd, cascd de protectie sau echipament de
protectie a auzului, in funcfie de tipul si utiliza-
rea sculei electrice, reduce riscul de vatdmare.

c) Evitali punerea in functiune neintentionatd.

Asigurali-va cé scula electrica este opritd ina-
inte de a o conecta la alimentarea cu curent
si/sau la acumulator, de a o lua in ména sau
de a o transporta. Transportul sculei electrice
cu degetul pe comutator sau conectarea apa-
ratului deja pornit la alimentarea curentului
electric poate conduce la accidente.
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d) Tndepaértati sculele de reglare sau surubelni-
tele inainte de a porni scula electrica. O sculd
sau o cheie care se afld intr-o piesd rotativd a
aparatului poate provoca v&tamari.

e) Evitati pozitiile anormale ale corpului. Asigu-
rafi o pozitie fixd si pastrati-va echilibrul in
orice moment. Astfel putefi controla mai bine

scula electricd in situatii neasteptate.

f) Purtati imbracéminte adecvatd. Nu purtati
imbr&caminte largd sau bijuterii. Tinefi p&-
rul, imbréc&mintea si manusile departe de
componentele mobile. imbracamintea largd,
bijuteriile sau parul lung pot fi agdtate de com-
ponentele mobile.

Daca pot fi montate dispozitive de aspirare
si de captare a prafului, asigurati-vé c& aces-
tea sunt racordate si c& sunt utilizate corect.
Utilizarea unui dispozitiv de aspirare a prafului
poate reduce expunerea la pericole provocate

de praf.

9

4, Utilizarea si manevrarea sculei
electrice

Nu suprasolicitati aparatul. Utilizati pentru
lucrarea dvs. scula eleciricd destinatd respec-
tivei lucrari. Cu scula electricd adecvatd lucrafi
mai bine si mai sigur in domeniul de putere
specificat.

a

b

Nu utilizati nici o sculd electricd a carui comu-
tator este defect. O sculd electricd care nu mai
permite s& fie pornitd sau opritd, este periculoa-
s& si trebuie reparatd.

c) Scoateti stecdrul din prizd si/sauv indepdrtati
acumulatorul inainte de a efectua reglaje la
aparat, de a schimba accesoriile sau de a
pune aparatul deoparte. Aceastd masurd de
precautie impiedic& pornirea neintentionatd a
sculei electrice.

d

Nu péstrati sculele electrice neutilizate la
indeména copiilor. Nu permiteti ca aparatul
sé fie utilizat de persoane care nu sunt famili-
arizate cu aparatul sau care nu au citit aceste
instructiuni. Sculele electrice sunt periculoase
dacd sunt utilizate de persoane férd experientd.
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e) Ingrijiti cu atentie sculele electrice. Verificati
dacd componentele mobile functioneazd ire-
prosabil si dacd nu se blocheazd, dacd exista
componente rupte sau deteriorate astfel incét
s& fie afectatd functionarea sculei electrice.
inainte de utilizarea aparatului, solicitati re-
pararea componentelor deteriorate. Multe
accidente sunt provocate de intrefinerea neco-
respunzdtoare a sculelor electrice.

f) Mentineti sculele de t&iere ascutite si curate.
Sculele de taiere ingrijite cu atentie, cu muchii
de t&iere ascufite se blocheaz& mai rar si sunt
mai usor de controlat.

Utilizati sculele electrice, accesoriile, capetele
atasabile etc. conform acestor instructiuni. in
acelasi timp aveti in vedere conditiile de lucru
si activitatea pe care trebuie s& o executati.
Utilizarea sculelor electrice pentru alte aplicatii
decdt cele prevazute poate duce la situatii
periculoase.

9

5. Service

a) Dispuneti repararea sculei electrice pe care
o defineti numai de céatre personal calificat si
numai cu piese de schimb originale. Astfel se

asigur& menfinerea sigurantei sculei electrice.

Indicatii de siguranta specifice
pentru capsatoare

B Porniti intotdeauna de la premisa c& scula
electricd confine agrafe.
Manipularea neatent& a capsatorului poate
conduce la expulzarea brusc& a agrafelor si
la v&t&marea dumneavoastra.

B Nu indreptati scula electrica spre dvs. sau
alte persoane din apropiere. Printr-o declan-
sare bruscd este expulzatd o agrafd, ceea ce
poate conduce la v&tamdri.

B Nu actionati scula electricd inainte ca aceas-
ta sd fie asezatd fix pe piesa de prelucrat.
Dacd scula electricd nu se afld in contact cu
piesa de prelucrat, agrafa poate ricosa de pe
locul de fixare.

PET 25 C2

B Separati scula electricd de la refea sau de la
acumulator atunci cand agrafa s-a blocat in
aparat. Dacd capsatorul este conectat, acesta
poate fi actionat accidental in timpul indeparts-
rii unei agrafe blocate.

B Actiondti cu prudentd in timpul indepértarii
unei agrafe blocate. Sistemul poate fi tensionat
si agrafa poate fi expulzatd cu fortd in timp ce
dvs. incercati sa remediafi blocarea.

B Nu folositi acest capsator pentru fixarea ca-
blurilor electrice. Acesta nu este adecvat pen-
tru instalarea cablurilor electrice, poate deteri-
ora izolatia cablurilor electrice si poate cauza
astfel electrocutare si pericol de incendiu.

/\ AVERTIZARE!

M Pentru a evita orice risc, la defectarea cablului
de alimentare al aparatului, acesta trebuie
inlocuit de cdtre producdtor, serviciul de
asistentd clienfi al acestuia sau de cdtre o
altd persoand calificatd.

inainte de punerea in functiune

INDICATIE

> Alimentali magazia numai cu aparatul oprit!
Asezati comutatorul PORNIT/OPRIT @ in
pozitia ,0” si scoateli stecarul din prizd.
Alimentarea magaziei
¢ Apdsati cursorul magaziei @ (a se vedea fig.
A).
4 Trageti cursorul magaziei @ din magazia @
aparatului (vedeti fig. B).
4 Umpleti magazia @ cu agrafe sau cuie
(vedeti fig. C).

¢ Dupd umplere impingefi cursorul magaziei @
pand la opritor in magazie @), pand cand
acesta inclicheteazd cu un zgomot audibil.
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INDICATIE

> Pentru umplerea cu cuie utilizafi cdminul
drept, asa cum se poate observa in imaginea
detaliatd din fig. C. Avefi grijé sa se afle
intotdeauna sus capul cuiului.

> La umplere respectafi cantitatea maximd de
umplere de cca. 85 agrafe sau cca. 75 cuie.

> Cu ajutorul indicatorului de nivel de umplere
O puteti vedea dacd magazia mai confine
agrafe, respectiv cuie.

Reglarea fortei de lovire

> Selectati forfa de lovire cea mai micd, nece-
sard pentru capsare. Respectafi in acest sens
lungimea agrafelor sau a cuielor utilizate,
precum si rezistenta materialului de prelucrat.

~—

Marirea fortei de lovire:

Regulator al fortei de lovire €

4 Rofifi regulatorul fortei de lovire € in sens
antiorar.
Reducerea fortei de lovire:

4 Rofiti regulatorul fortei de lovire € in sens orar.

Punerea in functiune

Pornirea si oprirea
4 Asezati comutatorul PORNIT/OPRIT @) in

pozitia ,|” pentru a porni aparatul.
4 Asezati comutatorul PORNIT/OPRIT @ in
pozifia ,0” pentru a opri aparatul.
Capsare / fixare prin cuie

4 Pornifi aparatul prin reglarea comutatorului

PORNIT/OPRIT @ in pozifia ,I".

4 Apdsati aparatul cu placa frontald @ in locul
de pe material pe care dorifi s il capsati/fixati
prin cuie.

¢ Apdsati declansatorul @.

26 RO

INDICATIE

> Siguranfa anti-declansare montatd in placa
frontald impiedicd declansarea neintentio-
natd.

Lucrul cu rigla de ghidare

Dacd dorifi s& introducefi cuiele sau capsele-agrafd
mereu cu aceeasi distantd faté de o muchie, proce-
dati dup& cum urmeazé:

¢ Trageti in afard rigla de ghidare @ in directia
sdgetii.

¢ Deplasati rigla de ghidare @ de-a lungul
scaldrii @ pénd la distanta doritd de la cantul
obiectului pe care dorifi s& prelucrati.

4 Asezati rigla de ghidare @ pe cantul obiectului
pe care doriti s& prelucrati.

4 Continuati conform descrierii din capitolul
Capsare / fixare prin cuie.

Remedierea defectiunilor

/\ ATENTIE!

> Asigurativa c& aparatul este separat de la
refea pentru a evita pornirea (conectarea)
nedoritd si vatémdrile consecutive.

Cauza:

O agraf& sau un cui blocheazd aparatul.

Solutia:

4 Deschideti cursorul magaziei @. Astfel eliberati
tensiunea preliminard. Desfaceti cu cheia pentru
hexagon interior (inbus) (fig. D) suruburile de
pe placa frontald @.

¢ Indepartati agrafa sau cuiul.
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Intretinerea si curatarea
/\ AVERTIZARE! PERICOL DE VATAMARE

> Inainte de a efectua orice lucrdri la aparat
scoateti stecarul din priz&!
Capsatorul electric nu necesitd intrefinere.

B Aparatul trebuie sa fie permanent curat, uscat si
s& nu prezinte urme de ulei sau vaseline.

B Curdfati aparatul imediat dupd terminarea
lucrului.

B Nu este permis& patrunderea lichidelor in interi-
orul aparatului.

B Pentru curdtarea carcasei utilizati o lavetd. Nu
utilizafi niciodatd benzing, solventi sau agenti
de curdtare care atacd materialul plastic.

Eliminarea ca deseu

£y, Ambalajul este format din materiale

%@ ecologice. Acesta poate fi eliminat ca
deseu in recipientele locale de reciclare.

Nu aruncati sculele electrice in
gunoiul menajer!

Conform Directivei europene 2012/19/EU, scu-
lele electrice uzate trebuie colectate separat si
eliminate ca deseu la puncte de colectare pentru
reciclare ecologicd.

Informatii despre posibilitatile de eliminare ca
deseu a aparatului uzat pot fi obfinute de la admi-
nistratia locald.

Eliminati ambalajul in mod ecologic.
Respectafi marcaijul de pe diferitele
materiale de ambalare si separati-le
dacd este cazul. Materialele de
ambalare sunt marcate cu abrevieri (a)
si cifre (b) cu urmdtoarea semnificatie:
1-7: materiale plastice,

20-22: hértie si carton,

80-98: materiale compozite

Informatii despre posibilitstile de
eliminare a produsului uzat pot fi
obtinute de la administratia locala.

S |
@A
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Garantia
Kompernass Handels GmbH
Stimate client,

Pentru acest aparat se acord& o garantie de 3 ani
de la data cumpdrdrii. In cazul in care produsul
prezintd defecte, beneficiati de drepturi legale fata
de vanzatorul produsului. Aceste drepturi legale
nu sunt limitate prin garantia noastrd prezentatd in
cele ce urmeaza.

Conditii de garantie
Perioada de garantie incepe de la data cumpars-

rii. Pastrati cu grij& bonul fiscal original. Acesta este
necesar pentru a dovedi cumpdrarea.

Dacd in decurs de trei ani de la data cumpd@rdrii
acestui produs apare un defect de material sau de
fabricatie, produsul va fi reparat sau inlocuit de cétre
noi - la alegerea noastrd - in mod gratuit. Garan-
fia presupune ca in timpul perioadei de trei ani s&
se prezinte aparatul defect si dovada cumpérérii
(bonul fiscal), precum si o scurtd descriere in scris, in
care s& se specifice in ce constd defectul si cénd a
aparut acesta.

Dacd defectul este acoperit de garanfia noastrd, veti
primi inapoi produsul reparat sau unul nou. Odatd
cu reparafia sau inlocuirea produsului nu incepe o
noud perioadd de garantie.

Perioada de garantie si pretentiile legale
privind defectele

Perioada de garantie nu este prelungitd dupd
efectuarea repardtiilor realizate in perioada de
garantie. Acest lucru este valabil si pentru piesele
inlocuite si reparate.

Eventualele deteriordri si deficienfe prezente deja
la cumparare trebuie semnalate imediat dup& dez-
ambalarea produsului. Reparatiile necesare dup&
expirarea perioadei de garantie se efectueaza
contra cost.
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Domeniul de aplicare a garantiei

Aparatul a fost produs cu grij&, in conformitate cu
orientdrile stricte privind calitatea si verificat cu
rigurozitate inaintea livrdrii.

Garantia se acordd in caz de defecte de material
sau de fabricatie. Aceastd garantie nu se extinde
asupra componentelor produsului care sunt expuse
uzurii normale si care, prin urmare, pot fi considerate
piese de uzurd sau asupra deteriordrilor apé&rute

la componentele fragile, de exemplu comutatoa-
re, acumulatori, forme de copt sau componente
realizate din sticld.

Aceastd garanfie se pierde in cazul in care produ-
sul a fost deteriorat, a fost utilizat sau intrefinut in
mod necorespunzdtor. Pentru utilizarea corespun-
z&toare a produsului trebuie respectate cu strictefe
toate indicatiile prezentate n instructiunile de utili-
zare. Trebuie evitate in mod obligatoriu utilizérile si
actiunile nerecomandate sau care fac obiectul unor
avertizdri in cadrul instructiunilor de utilizare.

Aparatul este destinat numai uzului privat si nu
utilizérilor comerciale. in cazul manevrdrii abuzive
sau necorespunzdtoare, al uzului de fortd si al in-
terventiilor care nu au fost realizate de catre filiala
noastrd autorizatd de service, garantia isi pierde
valabilitatea.

Procedura de acordare a garantiei

Pentru a se asigura prelucrarea rapid& a solicitdrii
dvs., urmati instructiunile de mai jos:

B Pentru toate solicitdrile pastrati la indeménd
bonul fiscal si numarul articolului (de exemplu
IAN 12345) ca dovadd a cumpdrdrii.

B Numdrul articolului poate fi consultat pe plécuta
de caracteristici, pe o gravurg, pe coperta
instructiunilor (in partea sténgd, jos) sau pe
autocolantul de pe partea din spate sau de jos.

B in cazul in care apar defecte funcfionale sau
alte defecfiuni, contactati mai intéi telefonic
sau prin e-mail departamentul de service
mentionat in continuare.

B Apoi putefi expedia produsul inregistrat ca
find defect la adresa de service care v-a fost
comunicatd, farg a plati taxe postale, anexénd
dovada cumpdrdrii (bonul fiscal) si indicand in
ce constd defectul si cénd a apdrut acesta.
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INDICATIE

> In cazul uneltelor electrice Parkside si
Florabest trimitefi numai articolul defect, fard
accesorii (de exemplu acumulator, geantd de
depozitare, scule de montaj etc.).

Acest manual, precum si multe
altele, videoclipuri cu produsele si
software-uri pot fi descdrcate de pe
www.lidl-service.com.

Service

/\ AVERTIZARE!

> Solicitali repararea aparatului numai de cétre
personal calificat si numai cu piese de schimb
originale.

> Solicitali intotdeauna producétorului sculei
electrice sau serviciului asistentd clienfi al
acestuia inlocuirea stecarului sau a cablului
de conexiune.

Astfel se asigur& mentinerea sigurantei aparatului.

INDICATIE

> Piesele de schimb nelistate (de exemplu perii
de carbon, comutatoare) pot fi comandate
prin intermediul liniei noastre telefonice de tip
call center.

Service Romdnia

Tel.: 0800896637
E-Mail: kompernass@lidl.ro

IAN 310956

Importator

V& rugam s& aveti in vedere faptul cd urmatoarea

adresd nu reprezintd o adresd pentru service.
Contactafi mai intdi centrul de service indicat.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

DE-44867 BOCHUM
GERMANIA

www.kompernass.com

PET 25 C2
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Traducerea declaratiei de conformitate originale

KOMPERNASS HANDELS GMBH, responsabil cu documentatia: dl. Semi Uguzlu, BURGSTR. 21,
DE - 44867 BOCHUM, GERMANIA, declard prin prezenta c& acest produs corespunde urmétoarelor
norme, documente normative si directive CE:

Directiva privind masinile

(2006/42/EC)

Directiva privind compatibilitatea electromagnetica
(2014/30/EU)

Directiva RoHS privind restrictiile de utilizare a anumitor substante periculoase in echipamen-
tele electrice si electronice

(2011/65/EU)*

*Responsabilitatea privind redactarea prezentei declaratii de conformitate revine exclusiv producétorului.
Obiectul declaratiei descris anterior corespunde prevederilor Directivei 2011/65/EU a Parlamentului
European si a Consiliului din 8 iunie 2011 privind restrictiile de utilizare a anumitor substanfe periculoa-
se in echipamentele electrice si electronice.

Norme armonizate aplicate:
EN 60745-1:2009/A11:2010
EN 60745-2-16:2010

EN 55014-1:2006/A2:2011
EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN 50581:2012

Denumirea tipului masinii: Capsator electric PET 25 C2
Anul de fabricatie: 11-2018
Numaér de serie: IAN 310956
Bochum, 06.11.2018

Semi Uguzlu

- Manager calitate -

Ne rezervam dreptul asupra modific&rilor tehnice in scopul dezvoltdrii ulterioare.
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ENEKTPUYECKU TAKEP
PET 25 C2

BbrBeneHue

nO3ﬂpOBﬂBOMe BM 30 NOKYNKATA HA BALUMSA HOB
ypen. M3bpanu cre BMCOKOKAYECTBEH MPOYKT.
PrkoBoncTBoTO 301 NOTPEbUTENS € YaCT OT TO3M
nponykT. To ChAbPXKA BAXHKM YKA3AHMS OTHOCHO
6esonacHoctTa, ynorpebara 1 NpeadsaHeTo 3a
otnamsum. [pean na msnonssare nponykra, ce
3QMO3HANTE C BCUUKM YKA3aHMS 30 0bCnyXKBaHe 1
6esonacHocT. M3nonssaiite NpoAyKTa eaMHCTBEHO
CNopen OMMCaHKUETO M 3a yKasaHuTe obnactu Ha
npunoxenue. [penasaiite npoaykra Ha TpeT
AMLA 30€AHO C LUSNaTa AOKYMEHTALMS.

Ynotpeba no npeaHAasHAYeHue

Enektpuueckmar takep e nopxonsul 30 nuyHa
ynotpe6a 3a NpUXBALLAHE HA KAPTOH, M30Ma-
LMOHEH MaTepwman, KoXa, nnar (tekctin pecn.
ecTecTBeHM BAAKHA) M CNOCTABMMM MATEPMAnK
KbM TBBPAA OAbPBECMHA, MEKA IbPBECMHA, MNOYM
OT ObPBECHM YACTMLM UK MoAobeH Ha Wwnepnnar
marepuan. Paspewena e ynotpeba camo B cyxu
nometuerms. Beska apyra ynorpeba mnu npomsHa
HO MALIMHATA CE CYMTA 30 HelenecbobpasHa u
KpMe 3HAUMTENHKM ONACHOCTM OT 310MOoMyKa. 3d
noBpeam BCreacTsue Ha ynorpeba, Kosto He oTro-
BAPS HO NPEAHA3HAYEHUETO, MPOU3BOAMTENAT He
noeMad OTTOBOPHOCT. YpeasT He e NPenHa3HaYeH
30 NpogecHoHanHa ynotpeba.

OnucaHue Ha yactute

Cnycbk

lMpeskniousaten 3a BKNIOYBAHE/ MIKIIOUBAHE
Perynarop Ha cunara Ha yanapa

Mnb3ray Ha MarasuHa

MapaneneH soaay

Marasuh

Ckana

MHOMKaTOp 30 HMBOTO HA HAMbABAHE
Yenna nnova

000000 00e

32 BG

OKOMMNNEeKTOBKA HA AOCTABKATA

1 enexrpuuecku takep PET 25 C2
300 ckobu 25 mm
200 ckobu 15 mm
300 rsospes 32 mm
200 reospes 25 mm

1 wecrocreHeH kntoy

1 pbKoBoncTBo 30 NotpebuTens

TexHuueckn XAPAKTEepUCTUKHA

Tun:

HommHanHo HanpexexHue:

HommHanen Tok:

P
30 /min

Dureé/
Duration
KB

max.
15 min

PabotHu xonose:

Kpatkospemerer
pexum (KP):

Knac Ha sawmra:

[

Type 55
15-25mm

LWvpuHa Ha
ckobara:

[bnxuHa Ha
ckobara:

[bnxuHa Ha
reozaemre:

PET 25 C2
230 V~ (npomeh-

nme Tok) 50 Hz
3,7A
no 30 ynapa/min

makc. 15 min

/0l

(nBOrHO M30NAUMS)

6 mm

15-25

15,20, 25, 32 mm

PET 25 C2
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HanHu 30 wym 1 Bubpaumm:

M3mepera croHoct 3a wym cbrnacHo EN 60745.

Mameperoro no ckana ,A” HMBO HA WyMa HA enek-

TPHUYECKMA MHCTPYMEHT 06MKHOBEHO BB3MIN3A HA:

Huso Ha 3BYKOBOTO

Hansraxe: La = 81,3 dB(A)
Huso Ha 3sykosarta

MOLLHOCT: Ly, = 923 dB(A)
Bv3MOXHA HeTouHoCT

NPy UIMEPBAHETO: Kowsa = 3 dB

Hocere antndonu!

O6wm croiHoCTM Ha BUEpALMMTE, onpeneneHu

cvrnackHo EN 60745:

CroMHOCT HO BUBPALMOHHUTE EMMCHM
= 2

a, =2,510 m/s?,

Bb3MOXHO HETOYHOCT HO U3MEPBAHETO

K=1,5m/s%

A NPEAYNPEXXKOEHUE!

> [locoUeHOTO B Te3M yKA3aHMS HUBO HA BM-
6paumnmTe e U3MEPEHO CIMACHO HOPMMPAH
MeToR Ha M3MEPBAHE M MOXe A Ce M3NOM3Ba
3a cpaeHsBaHe Ha ypeau. Mocouenara
CTOMHOCT HO BUBPALMOHHUTE EMMCHM MOXE
00 Ce M3MON3BA M 30 HAYANHA OLEHKA Ha
ekcnosuumsaTa. Hueoto Ha Bubpaummre ce
npomeHs cnopen ynotpe6ara Ha enekTpuye-
CKU4 MHCprMeHT M B HIKOU CHYLIOM MOXe na
€ HO[ NOCOYEHATA B TE3M YKA3AHMS CTOMHOCT.
BubpaumonHoto Hatosapeate Moxe aa 6bae
MOALEHEHO, AKO ENEKTPUYECKMSAT UHCTPYMEHT
Ce M3MON3Ba PENOBHO MO TO3M HAUMH.

YKA3AHUE

> [loctaparire ce aa nopabpxate BUOPALMOH-
HOTO HATOBAPBAHE MAKCMMANHO Hucko. Mpu-
MEPHM MEPKM 30 HOMANSBAHE HA BUOPALIMOH-
HOTO HATOBAPBAHE CA HOCEHE HA PBKABMLM
npw ynotpeba Ha MHCTPYMEHTA 1 OfpaHMua-
BaHe Ha pabotHoto Bpeme. [pu ToBa Tpsbea
L4 Ce B3eMAT NPEeaBMa BCMYKM YaCTM HA Pa-
60THMS LMKBA (HANP. NEPHUOAMTE, NPE3 KOMTO
€NEKTPUYECKMSIT UHCTPYMEHT € M3KIIOUEH,
KGKTO M NEPUOAMTE, NPe3 KOMTO MHCTPYMEHTBT
€ BKIIoueH, Ho paboTu 6e3 HaToBapBaHe).

PET 25 C2

O6wu ykazaHus 3a 6e3o-
NACHOCT 3a ENEKTPUUECKU
MHCTPYMEHTU

i*g.

A\ NPEAYNPEXXKAEHUE!

> [lpouetete BCHukM yKasaHms 3a GesonacHoct
1 uHcTpykumn. [ponycku npu cnassaxeto
HO YKA3QHMSTA 30 6e30MACHOCT M MHCTPYKLIM-
1TE MOTAT AA NPUUYMHST TOKOB YAAP, NOXApP
/M TEXKM HOPAHSBAHMS.

3anasere BCMUKM yKasaHus 3a 6e3onacHocT 1
MHCTPYKLUMM 30 6bAelum CnpaBku.

M3nonssanmsat B ykasaHmaTa 3a esonacHoct
TEPMMH ,eNeKTPUYECKM MHCTPYMEHT” ce oTHacs 3a
paboTelum CbC 3XPAHBAHE OT MPEXaTa enekTpu-
YeckM MHCTPYMeHTH (cbe 3axpaHeawy kaben) 1 3a
paboTelm ¢ akymynatopHu 6atepui enexkTpuue-
CKM MHCTPYMeHTH (6e3 3axpasaly kaben).

1. BezonacHocr Ha paboTHOTO MACTO

a) MopabpxanTe paboTHOTO CH MACTO UKCTO M
nobpe ocseteHo. besnopsabk U HeocseTeHM
PABOTHM MECTa MOTAT AA MPUUMHST 3MOMOMYKM.

6

He pabortete ¢ enektpmuueckms MHCTPYMEHT B
NOTEHUMANTHO EKCMIO3MBHA CPEAA C Hannume
HO 3aNANMMM TEUHOCTH, ra30BE MU NPAXO-
Be. Enekrpuueckumte nHctpymeHt obpasysar
MCKPM, KOMTO MOTAT AG 3ANAST NPAXa Miu
napure.

8) Mo BpeMe Ha ynotpeba Ha enekTpuueckms
MHCTPYMEHT APBXXTE HA PA3CTOSHWME AeUd M
apym nuua. [pu otBNMYAHE HA BHUMAHMETO
€ Bb3MOXHO [a 3ary6uTe KOHTPOM Haa ypena.

2. Enektpuuecka 6ezonacHoct

a) Cebp3BALMAT WeNcen Ha eneKTPUYECKMS
MHCTPYMEHT Tps6Ba [a € NoAXoasiy 3a KOHTa-
kra. LLlencenst He TpsbBa na ce npomeHs no
HMKOKBB HAQYMH.

He m3nonsearite npexonHu wencenu 3aenHo
CbC 3ALMTHO 3a3EMEHUTE eNEeKTPUUECKH UH-
ctpyMeHTU. LLlencenure, no kouto He ca npo-
BEHM MPOMEHM, M MOAXOMSILMTE ENEKTPUYECKM
KOHTAKTM HOMOINSBAT PUCKA OT TOKOB yAAP.
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6) M3b6arsarite KOHTAKT HA TAMOTO CbC 3A3EMEHM
NOBBPXHOCTH, KATO HanpuMep TpbbM, paau-
atopw, neukn U xnaaunumum. Celuecrsysa
NnoBMLLIEH pMCK OT TOKOB yﬂGp, KOraTto 1451010
BM € 303eMEHO.

8) [Masete enekTpuuecKMTE MHCTPYMEHTH OT ObXKA
u enarad. [1poHMKBAHETO Ha BOAA B enekTpuye-
CKM ypen MOBMLLABA PMCKA OT TOKOB yaAap.

r) He npoMeHsitte npeaHasHauyeHMeTo HA Ka-
6ena, HanNpMMep 3a HOCEHe MNK OKAYBAHE
HO eNeKTPUYECKUS MHCTPYMEHT C Hero Mnu 3a
AbpraHe Ha wencena ot koHtakra. MNasere
kabena ot HarpsBaHe, Macno, octpu prbose
MNKU OBMXKELLM ce YacTM Ha ypena. [Tospene-
HW MAK OnneTeHn Kabenu yBenmnyasar pucka
OT TOKOB yaap.

a) Korato pabotire Ha oTKpUTO € enekTpUyeckm
MHCTPYMEHT, M3MON3BAMTE CAMO YABIDKMTENM,
KOMTO Ca NMOAXOASLIM 30 MON3BAHE HA OTKPM-
T0. Ynotpebara Ha roaHu 30 paboTa Ha OTKPMTO
YOBIDKMTENM HAMANSBA PUCKA OT TOKOB YAP.

e) Korato pabotara ¢ enektprueckms UHCTpY-
MEHT BbB BNA>XXHA 0BCTAHOBKA € Hemn3bexxHa,
M3Non3BaifTE NPeKbCBAY ¢ AedeKTHOTOKOBA
sawmra. M3nonseaHeTo Ha NpekbCcBaY C Ae-
hEKTHOTOKOBA 3ALUMTA HAMANSBA PUCKA OT
TOKOB yaap.

3. besonacHocr Ha xopara

a) Bunar 6bpete BHMMaTenHK, cecpenotouete
Ce BbPXY TOBA, KOETO M3BbPLIBATE, U NOLA-
XOXAAMTE PA3yMHO KbM pabotara ¢ enekTpu-
yecku UHCTpyMeHTH. He m3nonssaiite enex-
TPHUYECKM MHCTPYMEHT, KOTATO CTe YMOPEHM
MNK CTe NoA BL3AEMCTBMETO HA HAPKOTULM,
QNKOXOon MnM MeamMKameHTH. Enmn MomenT
HEBHUMAHME Npu paboTa ¢ enekTpUIeckms
MHCTPYMEHT MOXe AQ [OBEAE A0 CEPUO3HM
HOPAHABAHMS.

6) Msnonssaiite nuuHKM npennasHu cpeacrsa
M BUHAIM HOCETE 3aLWMTHMU ounna. Msnons-
BAHETO HA NMYHM NPEanasHM CPencTea KaTo
MPAXO3ALWMTHA MACKQ, YCTOMUYMBM HA MITb3rAHE
30LWMTHKM OBYBKM, KACKA MK QHTUDOHK - B 30-
BMCMMOCT OT BUAQ M MPUITOXKEHMETO HA enek-
TPMYECKMS MHCTPYMEHT - HAOMASBA PMUCKA OT
HAPAHSBAHMS.
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8) M3bsreaitte HeBonHO nyckaHe. Yeepere ce,

a

e

XK
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4e eNIeKTPMUECKMAT MHCTPYMEHT € U3KIHOYEH,
npenm Aa ro cBbpXKeTe KbM €NeKTPO3axXpaH-
BAHETO M/MNK aKyMynaTopa, Aa ro B3eMeTte
unu Hocute. Korato npu HoceHe Ha enektpu-
YECKMA MHCTPYMEHT IbPXKMUTE NPBLCTA CU HO
NPEBKIOYBATENS MMM CBBPXKETE BeYe BKIIOYEH
ypen KbM enekTpO3aXPaHBAHETO, Ca Bb3MOXHM
3nononyku.

Or1cTpaHsBaiTE MHCTPYMEHTUTE 3d HACTPOM-
KQ MNM raeyHMTE KNoUOoBe, Npenm Oda BKIo-
upTe eNEKTPUYECKUS MHCTPYMeEHT. Hamupaty
ce BbB BbPTALLA CE YACT HA YPEAd MHCTPYMEHT
MMM KNIOY MOXKE Ad MPUUMHM HAPAHSBAHMS.

M369|I'BO;1T8 HeecTecCTBeHO NoJsio>XKeHMne Ha
1anoto. 3aemete CTOGMI‘IHO nosuuma U naserte
BMHAIM paBHoOBecCHE. Taka e Moxete oa
KOHTpOnupare no—no6pe ENeKTpU4eCcKma nH-
CTPYMEHT B HEOYAKBAHM CUTYALUNM.

Hocete noaxopswo pabotHo obnekno. He
HoOCeTe WHMPOKK apexu unu 6uxyra. Opbxre
KocuTe, 0bneknoTo U pbLKABMLMTE CH fanede
ot aBmKewm ce yactu. CeobopHuTe apexu,
BLKyTaTa M ABATMTE KOCK MoraT aa 6bAAT
30XBAHATM OT ABMXKELUM Ce 4acTu.

AKO e Bb3MOXXHO MOHTMPAHE HA MPAXOCMY-
KAYKM M NPAxXOymoBUTENHM, Ce yBepeTe, ue
€O CBBLP3GHM M Ce M3MON3BAT NpasunHo. M-
MOM3BAHETO HA YCTPOMCTBO 3a M3CMYKBAHE HA
NPAx MOXe [A HOMANKM ONACHOCTUTE MOPAnM
HANMYKME HA NPAX.

Ynotpeb6a u o6cny>xBaHe HA
€NeKTPUUECKUS UHCTPYMEHT

He nperosapsaitre ypena. 3a paborara

CM M3MON3BAMTE NPENHA3HAYEHMS 3d Hes
enekTpuueckn MHcTpyMmenr. C noaxonsiums
eneKTPUYECKM MHCTPYMEHT Le paboTuTe no-
nobpe u no-6ezonacHo B nocoueHms paboteH
AMANA30H.

He m3nonsBaitre enektpuuecku MHCTPYMEHT

¢ nospeneH npeskntousaren. Enekrpuyeckm
MHCTPYMEHT, KOWTO HE MOXeE A Ce BKNIOYBA 1
W3KIIOUBA, € onaceH 1 TPI6BA AQ Ce PEMOHTMPAL.
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8)

a

e
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M3kniouete wencena ot KOHTAKTa u/unum ot-
cTpaHete akyMynaropHata 6arepus, npeau
na npeanpueMerte HACTPOMKM HA ypend, Ad
CMEHMUTE NPMHAANEXHOCTA MNM AA OCTABUTE
ypena. Tasu npennasHa Mspka NpenoTBparsed
HEeBOJTHO I'IyCKClHe HQ eHeKTqueCKMﬂ MHCpr-
MEHT.

Korato He usnon3sare enekrpuueckute mUH-
CTPYMEHTH, 1 CbXPaHsBaMTe M3BBH obcera
Ha neua. He nossonsBaiTe M3Non3BaHeTo HA
ypena orT nuua, KOUTO He €A 3aMo3HATH C
HEro MM He Ca MPOoYEenM Te3M YKA3aHMS.
Enekrpuueckite MHCTPYMEHTU ca onacHM, ako
ce m3non3ear ot nmua 6es onur.
Monnwbpixaire crapatenHo enekTpuyeckuTe
uHctpyMeHTH. [poBepsaBaite nanu asmxe-
WMTe ce 4acTU GYHKLMOHMPAT NPABMUIHO U
He ce 3aKNMHBAT, AANU MMA CYYNEHMU YACTH
MM YOCTM, KOMTO CA MOBPEAEHM TAKQ, Ye Cb-
LeCTBYBA OMNACHOCT 3d PYHKLUMOHUPAHETO HA
enekTpuueckms MHctpyMeHrT. MNpeau musnons-
BOHE HO ypena noBpeaeHuTe yacti Tpsabea
na ce peMoHTUpar. [puunHa 3a MHoro 3nono-
NyKun e nowa I'IOJ:lﬂp'b)KKG HQ eHeKTpM"IeCKMTe
MHCTPYMEHTH.

MonnbpixaiTe pexxelwmre MHCTPYMEHTH
octpu 1 unctn. CraparenHo noaabpXKaHmTe
peXellun MHCTPYMEHTH C OCTpU pexellm pbbo-
BE Ce 30KMMHBAT MO-PSAKO M Ce HAMPABASBAT
No-necHo.

M3nonseaire enekrpuueckmns MHCTPYMEHT,
NPMHAANEXHOCTUTE, PABOTHUTE MHCTPYMEH-
TM U T.H. B CbOTBETCTBME C T€3M YKA3AHMS.
Bsemarire non BHMMaHMe paboTHuTe ycnoBus
M M3BBPLUIBAHATA AeMHOCT. Ynotpebarta Ha
€MeKTPUYECKM MHCTPYMEHTM 30 APYTH, PA3MY-
HW OT NPEABMAEHMTE MPUMOXKEHUS MOXE Aa
noBefe A0 OMACHW CUTYALMH.

CepBus

Enexrtpnueckust HctpymeHt Tpabea aa ce
PEMOHTMPA CAMO OT KBANUMMULMPAHM crie-
LIMANMUCTM U COMO C OPUTMHAMHMU Pe3epPBHU
yactn. C ToBa ce rapaHtMpa, Ye 6esonacHocT-
TO HQ ENEeKTPUYECKMS MHCTPYMEHT e 6bae
3anaseHa.
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Yka3zaHus 3a 6esonacHocr, cne-
unduuHM 3a ypeam 3a sabusaHe

BuHar MmaiTe npensma, Ye enekTpuYecKUsT
MHCTPYMEHT CbABPKA CKOBM.

HexarHoto 6opaseHe ¢ ypena 3a 3a6msaHe
MOXe Aa AOBEfe [0 HEOYAKBAHO M3CTPenBaHe
HQ cKOBM M HapAHIBAHE.

He HacousaliTe enekTpUUECKMS MHCTPYMEHT
kbM cebe ¢ Unu apyru, HaMMpawm ce Hab-
nuso nuua. Mpu HeouaksaHo 3apercTaHe ce
uscTpensa ckoba, KOSTO MOXe AA NPUYMHM
HOPQHSBAHMS.

He 3anericTeaiite enektpuueckms MHCTpyY-
MEHT, MPeau Ad ro NocTaBUTe MITBTHO BbPXY
obpaboteanus petain. Korato enekrpuuecku-
ST MHCTPYMEHT HIMA KOHTAKT ¢ 06pabotsaHms
netan, ckobaTa MOXe AA OTCKOUYM OT MACTOTO
HO 3aKpenBaHe.

PasenmHeTe enekTpmuecKmUs MHCTPYMEHT OT
€NEeKTPUYECKATA MPEXA UIM AKYMYNATOPHA-
Ta 6atepus, B cnyyai ye ckobara sacenHe

B €NEKTPMUUECKMS MHCTPYMEHT. [Tpu cBbp3aH
ypea 3a 3a61BaHe e Bb3MOXHO 3aAeMCTBaHe
MO NOTPELLKA NpK OTCTPAHABAHE HA 3aceaHana
ckoba.

Bbnere npennasnueu npu otcrpaHsBaxe Ha
3aceaHana ckoba. ByamoxHo e cucremara
[a e HaTerHata u ckobara Aa ce uscTpens
CbC CMNA, AOKATO Ce OMUTBATE A OTCTPAHUTE
30KIMHBAHETO.

He msnonssaire To3m ypen 3a 3abueaxe ¢
Lien 3aKpenBaHe HO eNEeKTPUYECKM NPOBOA-
HUUK. TOM He e NoAXOAAL 30 MHCTANUPaHe Ha
eneKTPUYEecKM NPOBOAHMLM, MOXE [A NOBPEaM
M3onauMaTa Ha kabenure 1 BCNencTBMe Ha
TOBA 4G MPUYMHM TOKOB YAAP M ONACHOCT OT
noxap.

/\ NPEAYNPE>XXQEHMUE!

B Axo kabenbT 30 CBbP3BAHE KbM Mpexara

HO TO3M ypen ce NoBpenu, Toi Tpsbea aa ce
CMEHM OT NPOM3BOAMTENS, HEFOBUS CEPBU3
UK NKLE C NOAXOAALLA KBAAMPMKALMS, 30
Aa Ce NPefoTBPATST EBEHTYAHM OMACHOCTM.
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NMpenau nyckaHeTto B ekcnnoa-
Taums

YKA3AHUE

> 3apexAaiTe MArasmMHa Camo MpM M3KMoYeH
ypea! [Moctasete npeskntouBaTens 3a BKOY-
Bane/uskniousare @ Ha nosmums ,0”
U M3OBPNAKTE Lencena ot KoHtakral

3ape>xpaHe Ha marasmHa

4 Crucrere nnwsraua va marasmna @ (ex. dur. A).

¢ Wsgwpnaiite nnwsraya Ha marasuua @ or
marasnra @ Ha ypena (Bx. dur. B).

¢ Hanwnnete marasuia @ cue ckobu mnm reos-

neu (Bx. dur. B).

4 Crnen HaMbABAHETO TNACHETE MNABL3FAYA HA M-
rasuna @ no ynop 8 marasuna @), Taka ue na
ce PUKCHPAa OCe30EMO M C LPAKBAHE.

YKA3AHUE

> 30 HaMbIBAHETO C [BO3AEM M3MON3BAMTE AfC-
HOTA LWAXTA, KOKTO Ce BUXAA B AETAMIHOTO
usobpakeHue Ha ¢ur. B. BHumasarire rmasa-
TG HA rBO3AES AA C& HAMMPA BUHATM rope.

> [lpu HaMBABAHETO CNA3BAMTE MAKCUMANHOTO
KOMMUYECTBO 30 MbiHEHe oT okono 85 ckobu
unu okono 75 rsosnes.

> Ypes MHAMKATOPA 30 HMBOTO HA HAMBIBAHE
© voxerte na ycraHosuTe, nAnM B MarasMHa
BCE OLYEe Ce HaMMPAT CKOBM MK rBo3aeu.

PerynupaHe cunara Ha ypapa

YKA3AHUE

> Wsbeperte HaM-Mankarta cuna Ha yaapa,
HeobxonMMma 3a npuxeaareto. Npu Toea
B3EMETE N0 BHUMAHME ABMIKMHATA HA
M3NON3BAHMTE CKOBM MMM rBO3AEM, KAKTO
1 SKOCTTA Ha 06paboTBaHMS MaTepuarn.

~—

YBenuMuasaHe cMnata Ha yaapa:

Perynatop Ha cunata Ha ynapa @

4 3asbprerte perynaropa Ha CUIATA HA yoapa
© obparHo Ha uacosHMKoBATA CTPENKA.
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HamanssaHe cunara Ha ynapa:

¢

3aBbpTeTe perynatopa Ha CUNATA HA yAApPa
© o nocoka Ha yacosHKKoBaT CTPErKa.

MyckaHe B ekcnnoarauums

BkniouBaHe U U3KMIOUBAHE

¢

MocTasete npesknioysaTens 3a BknloYBaHe,/
uskntousare @ Ha nosmums L1, 30 na Bknoum-
Te ypena.

Moctasete npesknioysaTens 3a eknoYsaHe,/
uskniousare @ Ha nosmums ,0”, 30 aa mMkmto-
unTe ypeaa.

Mpuxsawaxe/3akosaeanHe

¢

Bkniouete ypena, Kato HaTUCHeTe npesknio-
usaTens 3a skntousaHe/mkniousaqe @ Ha
nosuums ,|”

Mpuruckete ypena c yennata nnoua @ kem
MSCTOTO, KOETO Xenaete aa npuxsarere/
3akosere.

HatucHere cnycrka @.

YKA3AHUE

> BrpaneH npeannasuren cpeuly mUsctpensaHe

B YENIHATA MOYA Bb3MPEMSTCTBA HEBOMHO
300€eMCTBAHE.

Pa6ora c napanenHusa sogay

B CJ'Iy‘-{GlZ 4ye Xxenaete oa 3a6ueare reosgev 1mnu
ckobu Ha BUHATM €0HAKBO pa3CTOogHUE, NocTbneTe
KAKTO cnenedad:

¢

Wspvpnaiite napanentms soaay @ no nocoka
Ha cTperkara.

Mpokapatite napanentus sonay @ no npo-
pbkeHue Ha ckanata @ no xenaworo pas-
CTOsHMe OT Kpas Ha 0BeKTa, KOMTO XenaeTte Aa
obpaboture.

Mocrasete napanentus sonay @ Ha kpas Ha
o6eKTa, Koo Xenaete na obpaboture.

I_IpomanxeTe CBIMACHO ONMUCAHMETO B rMaAsa
Mpuxsawane/3akosasaHe.
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OTCTPGHﬂBaHe Ha nospepu

/\ BHUMAHME!

> YBeperTe ce, Ye YPEnbT HE € CBbP3aH KbM
€NeKTPO3aXPAHBAHETO, 30 Aa m3berHeTe
HEBOJHO BKMIOYBAHE M MOCNEABALLM HAPO-
HABAHUS.

Mpuumna:

Ckoba mnm reozned bnokupa ypena.

Pewenue:

¢ Oreoperte nivsraua Ha marasmna @. Taka
0cBOB0OXAABATE NPENBAPHTENHOTO HATATAHE.
C wectoctentus kntou (dur. ) paseusite Bun-
ToeTe Ha uenHara nnoya @.

4 Orcrpaterte ckobara mnu rsosnes.

TexHUuecko o6cny>XBaHe n
MOYMUCTBAHE

/A NPEAYNPEXXAEHME! ONACHOCT
OT HAPAHSABAHE

> [lpenu Bcskakem paboTi Mo ypena MsKkioy-
BAWTE Liencena or KoHTaktal

EnektpuueckmatTakep He ce Hyxxaae oT noaapBXKA.

B Ypenst 1pabBa na e BMHAIM YKcT, cyx u 6e3
30MBPCIBAHMS OT MACIIO MM CMA3KM.

B [Mouncreaite ypena HenocpencteeHo cnen
npuknioysaxe Ha paborara.

B He nonyckalite NPOHUKBAHE HQ TEYHOCTH BB
BBTPELHOCTTA HA ypena.

B 3ad nouncTBaHe HA KOpMyca M3non3BaiTe
kbpna. Hukora He usnonssaire GeHsuH, pas-
TBOPMUTENU MNK NOYMCTBALLM NPENnapaT, KOUTo
pa3sKaaT nnactMmaca.

MpenasaHe 3a oTnapbumn

Onakoskata e npousseneHa or ekono-

%@ TMYHM MaTepuanu. Ts Moxe [ ce m3-
XBBLPNS B MECTHUTE KOHTEMHEPM 3a OTNa-
ABUM 30 PEUMKIMPaHe.

He usxebpnsire enektpuuecku MHCTPY-
MeHTH 3aenHo ¢ 6utosmTe otnaabLm!
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CovrnacHo esponeiickara ampektmsa 2012/19/EU
u3nesnuTe or ynotpeba enekTpuIeckn UHCTPYMeH-
™ Tps6Ba AQ ce cHBUPAT pasaenHo 1 aa ce npe-
[OBAT 30 €KONOrocb06PA3HO PELMKAMPAHE.

MHdopmaLms OTHOCHO NPenaBaHeTo 3a OTNAAbLM
Ha M3ne3nus ot ynotpeba ypen Moxerte oa nony-
YMTe OT BAWATA OBLWMHCKA MK TPAACKA YNPABA.

lNpenasaiite onakoskara 3a
OTNambLM B CLOTBETCTBUE C
€KONOTMYHUTE M3UCKBA-HMS.

a Bsemerte non BHMMaHUe
0603HAYEHNETO BbPXY PA3NMUYHMUTE
ONAKOBBYHM MATEPUANM M NPU
HeobxomMMocT rm cvbuparite
pasaenHo. OnakosbyHKUTE MATEpHANy
ca 0603HAYEHM CbC ChKpalueHus (a) u
undpm (6) cve cneaHoTo 3HAUEHME:
1-7: nnactmacy,

20-22: xapT1s 1 KapToH,,
80-98: koMno3utHK Matepuanu

@®  OTHOCHO BB3MOXHOCTUTE 30
n OTCTPQHSBAHE HA M3NE3NMS OT
%A ynotpeba npoayKT KaTo oTnagsk ce
uHbopmmparite ot Bawara obwmHcka
WnKM rpancka ynpasea.
FfapaHums
YBaXKAEMM KNMEHTH,

30 TO3M ypen nony4yasare 3 rofuHu rapaHLms ot
marara Ha nokynkara. B cnyyait Ha HecbotBeTcTBME
Ha NpoayKTa ¢ norosopa 3a npoaax6a Bue umare
30KOHHO MPGBO [A NPEasBUTE PEKNAMALMs NPea
NPOOABAYA HA MPOAYKTA MPU YCIOBMUSTA U B CPO-
kosete, onpenenetm B un.112-115% or 3akoHa
30 3aWKTa Ha notpebutenute. Bawmre npasa,
NPOM3TMYALLM OT NOCOYEHUTE pasnopenbu, He

Ce OrpaHMYaBAT OT HALWIATA NO-ROMY NpeAcTase-
HQ TbPTrOBCKA FAPAHLUMS M HE3ABUCMMO OT Hes
NPOOABAYLT HA MPOAYKTA OTTOBAPS 30 NIMMCATA HA
CbOTBETCTBME HA NOTPebUTENCKATA CTOKA C AOTO-
BOPA 30 NPOAK6A CHIMACHO 30KOHA 30 3AWMTA
Ha notpebuTenmre.
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lapaHumoHHM ycnosus

[apaHUMOHHMAT cpok 3anoyBa fa Teye OT AATATA
Ha nokynkara. [asete nobpe

opurMHanHaTa kacosa benexka. Ton NoKyMeHT
e HeobXxoaMM KaTo AOKA3ATENCTBO 30 MOKYMKa-
0. AKO B PAMKMTE HQ TPU FOAMHM OT AATATA HA
30KyNyBaHe HA TO3M NPOAYKT ce NosBu AedekT Ha
MaTepuana Mnm NPom3BOACTBEH AedeKT, NPONYKTLT
we 6bae 6e3n1aTHO PEMOHTUPAH MK 3aMeHEH - No
Haw w3bop. FapaHumMsTa npeanonara B pamkumTe
HQ TPMTFOAMLIHMS TAPAHLUMOHEH CPOK AA Ce NMpef-
cTaBaT nedekTHUAT ypen 1 kacosata benexka
(kacosmsT 6oH) U NMcMeHo Aa ce 06ACHM B KAKBO
ce CbCTOM AedeKTsT U KOra € Bb3HMKHAM. AKO
nedekTsT e NOKPMT OT HawaTa rapaxums, Bue

we nonyuunte o6paTHO PEMOHTUPAHUS UM HOB
npoaykt. C peMOHTa MAK CMAHATA HA NPOAYKTA
He 3aMoYBA AA TeYe HOB FAPAHLMOHEH CPOK.

[apaHUMOHEH CPOK 1 30KOHOBM
NPeTeHLMn Npu nedekTu

[apaHUMOHHATA ycnyra He YABMKABA APAHLIMOH-
HWs CPOK. TOBQ BAXKM ChLLO M 30 CMEHEHUTE U
PEMOHTUPAHM YACTU. 30 EBEHTYANHO HAMMUYHUTE
nospeau 1 nedekt ole npwm nokymnkara tpsbea
na ce cbobLmM BeOHATA Cnea PasonaKOBAHETO.
EBeHTyanHute peMoHTH cnen UsTMYaHe Ha rapak-
LMOHHMS CPOK Ca Cpelly 3annallaHe.

O6xear Ha rapaHumsta

Ypen®T e NpousBeneH rpUXXIMBO Copen CTPo-
rMTE M3MCKBAHMS 30 KAYECTBO M NOBPOCHBECTHO
M3NMTAH Npenm noctaeka. [apaHumaTa Baxu 3a
nedeKTM Ha MaTePMana UM NPSOM3BOACTBEHM fe-
dektn. [apaHumaTa He obxBaLLA YACTHTE HA NPO-
AYKTA, KOMTO MOANEXAT HO HOPMASHO U3HOCBAHE,
nopanu KOeTo Morar nda 6bOAT pasrmexadaHM KaTo
6bP30 M3HOCBALLM Ce YacTH (Hanpumep GunTpu
MMM NPUCTABKM) MNK MOBPEANTE HA YyNIMBM YACTH
(Hanpumep npekbceaum, 6atepum M Takmea
npomsseneHm ot crbkno). [apaxumsta otnana,
QKO ypemsT e NoBPEefeH Nopanmr HenpPaBUIHO
M3MOM3BAHE MMM B PE3YNTAT HO HEOCHLIECTBIBAHE
HO TEXHMYECKA NOANPBXKKA. 3a NPABMAHATA Yro-
1peba Ha nponyKTa TpS6BA TOYHO AA CE CNA3BaAT
BCMUKM YKA3QHMS B YMBTBAHETO 30 06CY>KBAHE.

npeﬂHGfiH(]‘-leHMe M neﬁcmm, KOUTO He ce npe-
NOPBYBAT OT YNBTBAHETO 30 ekcnioataums mnum 3a
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KOWTO TO Mpenynpexnasd, Tp96Ba 3a0bIKMUTENHO
na ce msbsrsar. MpoayKTsT € NpenHa3HaYeH Camo
301 YACTHA, A He 30 cTonaHcka ynotpeba. Mpw 3no-
ynotpe6a v HenpaeMnHO TpeTnpate, ynotpeba
HQ C1na 1 npm UHTEepPBEHLMM, KOUTO HE CA M3BDBP-
LWEHM OT KMOHA HA HALMS OTOPUIMPAH CEPBMS3,
rapaHLMSTa OTNaAa.

[Mpouenypa npu rapaHLmoHeH cnyJai

3a na ce rapat1pa 6bp3a obpaborka Ha Bawms
cnyyait, cneasaiitte cnenHUTe yKasaHus:

B 3a BcKuKM 3aNUTBAHMS MOArOTBETE KACOBATA
6enexka u naeHtMukaumontms Homep (IAN
310956) kato pokasatencrso 3a nokynkara.

B Bsemere aptukynHus Homep ot pabpuunara
rabenka.

B [Mpu BB3HMKBAHE HO QYHKLMOHAMHM UAM [Py
AedeKTH MPBO Ce CBLPXKETE No TenedoHa
MM Upe3 UMeMN C AONYNOCOUYEHMS CepPBM3EH
otnen. Crnen TOBA Le NONyYMTE AOMBAHMTENHA
MHPOPMaLMs 30 ypexxaaHeTo Ha Bawara
peknamaums.

B Cren cbracyBaHe ¢ HOWMS CEPBM3 MOXETE A
usnpatmTe nedekTHMS MPOAYKT HA NOCOYEHMS
Bu anpec Ha cepeumsa 6esnnartHo 3a Bac, kato
npunoxwure kacoeara 6enexka (kacosus 6oH)
M MOCOUMTE B KOKBO C€ CbCTOM fedeKTsT v Korda
e Bb3HMKHanN. 3a aa ce usberHat npobnemm
C NPUEMAHETO M AOMBAHUTENHM PA3XOAU,
30ABIKMTENHO M3NON3BAMTE CAMO appeca,
korto Bu e nocouen. Ocurypete msnpawarero
[Q He e KaTO eKCMpeceH TOBAp MNu KaTto Apyr
cneunanen Tosap. Manparete ypena saenHo
C BCMUKM NPUHAANEXHOCTH, AOCTABEHM NPU
MOKYMKQATa, 1 OCUrypeTe ROCTATBYHO CHUTYPHA
TPQHCMOPTHA ONAKOBKA.

PeMoHTeH cepBi3 / M3BBLHIAPAHLMOHHO 06CTyXBAHE

PeMOHTM 13BBH rapaHLMSTA MOXeTe Na Bb3NOXMTE
HQ KNOHQ HA HALIMS CEPBM3 CPeLly 3annallaHe.
Tott ¢ ynosoncreue e Bu Hanpasu npensapumrenta
karnkynaums. Moxem na obpaborteame camo ypeau,
KOMTO Ca [OCTATBYHO ONAKOBAHM M M3MPATEHM C
NNATEHM TPAHCTIOPTHU PA3XOAM.

BHumanme: Vsnparere Bawwms ypen Ha knoHa Ha
HOLUMS CEPBM3 MOYMCTEH M C YKA3aHMe 30 nedekra.
Ypeanure, U3NpaTEHM C HEMNATEHU TPAHCNOPTHM
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pasxoaon - € HaNOXEH NNaTexX, Kato ekcnpeceH
Unu apyr cneumaneH Toeap - He ce npuemar.

Hue we m3sbpirm 6e3nnatHo usxebpnsHeTo Ha
usnparenute ot Bac nedpekrrn ypennm.

CepBu3HO 06cny>XBaHe

(BG) Bunrapus
<€) P

Ten.: 00800 111 4920
E-mesin:kompernass@lidl.bg

IAN 310956

BHocuten

Mons, o6bpHeTe BHUMAHME, Ye CreasawmsT
afnpec He e aapec Ha cepBMm3a.

[MbpBo ce cBbpIKETE C rOpENOCOUEHMS CepPBU3EH
LEHTBP.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

DE-44867 BOCHUM
TEPMAHINA

www.komperndss.com

*Yn. 112,

(1) NMpu HecvoTseTCTBUE HA NOTPebuTenckata
CTOKA € §oroBopa 3a npopaxba notpebute-
NSTMMA NPABO AQ NPeassM peknamaums, Kato
nomcka oT NPOAABAYA AA NPUBEAE CTOKATA
B CbOTBETCTBME C AOTOBOPA 3a Npopaxba. B
TO3M Criyyait notpebutenst moxe Aa u3bupa
MeXAay WM3BBPLUBAHE HAO PEMOHT HA CTOKATA
MMM 30MAHATA I C HOBA, OCBEH OKO TOBA €
HEBB3IMOXXHO UNU M36PGHM9|T OT HEro HaA4yuH 3a
obeslyeTeHMe € HeNPONOPLUMOHANEH B CPABHE-
HWe ¢ apymms.

(2) Cmsra ce, yue aaneH HaumH 30 obeswweTsBaHe Ha
notpebumrens e HENPONOPLMOHANEH, OKO HETOBO-
TO M3NON3BAHE HANATA PA3XOAM HA MPOAABAYG,
KOMTO B CPOBHEHME C APYTMS HOUMH HA obesweTs-
BAHE CA HEPA3YMHM, KATO Ce B3eMaT Npemsma:

1. ctorHocTTa Ha I'IOTpe6MTeJ'ICKOT(] CTOKd, ako
HAMdLWe NMnca Ha HeCbOTBETCTBME,

2. 3HQYMMOCTTA Ha HECBHOTBETCTBMETO,

3. Bb3MOXHOCTTA A CE MPENOXM HA NOTpebu-

PET 25 C2

TeENa Apyr HA4YMH HA o6e3|.ueT;|Bqu, KOMTO He e
CBBP3AH CbC 3HAYUTENHU HeyﬂO6CTBO 30 Hero.

Yn. 113.

(1) KoraTo notpebutenckara ctoka He cboTBETCTBA
HQ NOTOBOPA 30 NPOAAXHA, MPONABAYBT € AMb-
XEH [a 9 NpuBene B CbOTBETCTBME C AOTOBOPA
3a nponaxéa.

(2) NpuBexnareto Ha notpebuTtenckara croka B
CHOTBETCTBME C AOTOBOPA 3a Npoaaxba Tpabea
[Q Ce M3BBLPLUIM B PAMKMTE HO eAMH Mecell,
CYUTAHO OT I'Ipe]:lﬂBﬂBC]HeTO HQ peKﬂOMOLUAﬂTG
oT notpeburens.

(3) Cnen m3thuaHeTo Ha cpoka no an. 2 notpebu-
TENST MMA NPABO 04 PA3BAIM AOTOBOPA M AA
My 6bie BbICTAHOBEHA 3AMNATEHATA CyMA MK
[Q MCKA HOMANSBAHE HA LIeHATa Ha notpebu-
TENCKATA CToKachrmacHo un. 114.

(4) NMpueexnaHeTo Ha notpebutenckara croka
B ChOTBETCTBME C JOrOBOPA 30 Npopmk6a e
6esnnatHo 3a notpebutens. Toit He AbAXM pas-
X0AM 30 eKcnepmpaHe Ha notpeburenckara
CTOKQ MMM 30 MATEPMANM W TPYA, CBBP3AHM C
PEMOHTA i, 1 He TPS6BA AQ MOHACS 3HAUMTENHM
Heynob6cTBa.

(5) Motpebutenst moxe aa ucka m obesweTeHne
30 NpeTbpneHuTe BCNeACTBME HO HECHOTBET-
CTBMETO BpEaM.

YUn. 114.

(1) NMpw HecvoteTCTBME HO NOTPEGMTENCKATA CTOKA
¢ norosopa 3a nponax6a 1 korato notpebu-
TENST He e YNOBNETBOPEH OT PELIABAHETO HA
peknamaumsta no un. 113, 1084 MMa npaeo Ha
u3bop MeXay eaHa OT CENHWUTE Bb3MOXKHOCTM:
1. pasBansHe Ha [OrOBOPA M BBL3CTAHOBSBAHE
HQ 3QMIATEHATA OT HETO CyMa; 2. HOMANSBAHe
HO LeHaTa.

(2) NMotpebuTenst He Moxe na npeTteHanpa 3a
Bb3CTAHOBABAHE HA 3AMAATEHATA CyMA MM 3
HOMANSBAHE LEHATA HA CTOKATA, KOraTo
TbProOBELbT CE CHINACHK AA 6bae M3BbPLIEHA
30MAHQA HO NOTPeBMTENCKATA CTOKA C HOBA MM
AQ Ce NONPABH CTOKATA B PAMKMTE HA €OMH
Mecel| OT NPeasBIBaHE HA PEKNaMaumMaTa oT
notpeburens.

(3) ToproBewsT e AMbXeH Aa yAOBNETBOPM MCKAHE
30 pa3BansHe HA AOTOBOPA W NG Bb3CTAHOBM
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3aN1ATEHATA OT NOTPeBMTENs CyMa, KOTraTo cnen
KATO € YNOBNETBOPMI TPU PEKNAMALMM HA
noTpebuTens Ypes U3BbLPLIBAHE HA PEMOHT HA
€0HA M CbLUA CTOKA, B PAMKMTE HA CPOKA HA
rapaHuusra no un. 115, e Hanuue cnepsawa
MOSBA HO HECBLOTBETCTBME HA CTOKATA C [OTO-
Bopa 3a npopax6a. (4) (MpeavwHa an.
3-0B, 6p. 61 or 2014 r., B cuna ot
25.07.2014 r.) Motpeburenst He Moxe aa
npeTeHOMpa 30 PA3BANSHE HA NOTOBOPA, AKO
HECBOTBETCTBMETO HA MOTpebuTenckara croka
C IOTOBOPA € HE3HAUYMTENHO.

Yn. 115.

(1) Notpebutenst moxe Aa ynpaxHu NpaesoTo cu
Mo TO3M Pa3Aen B CPOK A0 ABE FOAMHM, CYMTAHO
OT [OCTABAHETO HA MoTpebuTencKaTa Croka.

(2) Cpoxst no an. 1 cnupa na Teue npes BpemeTo,
Heo6XORMMO 30 MOMPABKATA MM 30MAHATA HA
notpebuTenckara CToka 1nmM 3a NOCTUIaHe Ha
cnopasyMeHue Mexay NpoaaBada 1 notpebu-
TEeNns 30 pelwaBaHe Ha cnopa.

(3) YnpaxHssaxeto Ha npasoto Ha notpeburtens
no an. 1 He e 06BBLP3AHO C HUKAKBB APYT CPOK
30 NPeasBIBAHE HA MCK, PA3NMYEH OT CPOKA
noan. 1.

YKA3AHUE

> [lpu unctpymenture Parkside m Florabest
MOAS M3NPALLAMTE EOMHCTBEHO AedEKTHMS

aptukyn 6e3 npuHaanexHocTure (Hanp. aky-
MynatopHa 6atepus, Kybap 3a cbxpaHeHue,
MOHTAKHU MHCTPYMEHTM M ap.).

/A NPEAYNPEXXKQEHMUE!

> Ypenst psbBa AQ € PEMOHTMPA CAMO OT
KBANMUOUUMPAHM CNIELIMANIUCTM M CAMO C
OPMIMHANHM PE3EPBHM YACTM.

> CMAHQATO HA Wencena MM Ha 3aXPaHBALLMS
kaben BuHArM TPS6BA [ Ce M3BBLPLIBA OT
NPOM3BOAMTENS HA ENEKTPMUYECKMS MHCTPY-
MEHT MK HETOBATA CEPBM3HA CrlyX6a.

[No 1031 HauMH ce rapaHTMPa 3aNa3BAHETO Ha

6e3onacHocTTa Ha ypena.

YKA3AHUE

> HenocoueHu pesepeHu yactu (Hanp. Bbrne-
HOBM YETKM, NPEBKIIOYBATENM) MOXeTe A
I'Iop'b"IOTe "Ipe3 HaAWwus Kon LleHpr.
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npeaon HGa opurmHanHara
AexKknapauumsa 3a ¢cboTBeTcTteme
Hue, KOMPERNASS HANDELS GMBH, ortro-

BOPHMK 30 nokyMmeHtaumsta: - Cemm Yrysny,
BURGSTR. 21, DE - 44867 BOCHUM,
TEPMAHWS, neknapupame, ye 1o3m npoaykt
CbOTBETCTBA HA CMENHWUTE CTAHAAPTM, HOPMATMBHM
OOKYMeHTM 1 anpekTuen Ha EO:

IMpekT1Ba OTHOCHO MalwMHKUTE

(2006/42/EC)

EnektpomaruutHa ceBMecTMMoOCT
(2014/30/EU)

IMpeKTMBa OTHOCHO OrPAHMYEHMETO 3d ynoTpe-
6arta Ha onpeneneHM oNacHM BELECTBA B eNeK-
TpHueckoTo M enektpoHHoTto obopyasaHe (EEO)
(2011/65/EU)*

*3naBaHETO HA TA3M NEKNAPALMS 30 ChOTBETCTBME € HA
COBCTBEHA OTTOBOPHOCT Ha npoussoawTens. lopeonica-
HusT npeamet Ha [eknapaumsta otrosaps Ha pasnopen-
6ure Ha Oupekmeara 2011/65/EU Ha Esponedickims
napnameHt u Ha Ceeeta ot 8 toum 2011 r. otHocHO orpa-
HUYEHMETO 30 YNnoTpe6aTa Ha ONPeAeneHM ONAcHM Belle-

CTBO B €NEKTPUUECKOTO M ENEKTPOHHOTO 06OPYNBAHE.

MpunosxxeHn XapMOHM3UPAHM CTAHAAPTH:
EN 60745-1:2009/A11:2010

EN 60745-2-16:2010

EN 55014-1:2006/A2:2011

EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN 50581:2012

Tunoeo o603HaYEHUE HO MAWKMHATA:

Enexrpumuecku takep PET 25 C2
loauHa Ha npomssoacteo: 11-2018

Cepuen Homep: IAN 310956
Boxym, 06.11.2018 .

Cemn Yry3ny

- MeHunxbp KavecTso -
3anaseHo NPaBo HA TEXHUYECKM M3MEHEHMS C Lien
YCbBbPLIEHCTBAHE.
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HAEKTPIKO KAPOQTIKO
PET 25 C2

Eilcaywyn

2uyxapnThpia yia TNy ayopd TngG véag oag
ouokeung. To Tpoidy Moy amokTioare ival éva
mpoidv uynAig moidtntag. O1 0dnyieg xprnong
amoteAoUv TpApa autou Tou TpoidvTog. Mepidap-
Bavouv onpavrikég umodeiéeig yia Ty acdaleiq,
™ xpenon kai v amoéppiyn. Mpiv amd m xpron
Tou mpoidvtog, e€oikelwbeite pe dAeg Tig umodeileig
XElpiopou kar acpaleiag Tou MPoidvTog. Xpnoipo-
TTOIEITE TO TTPOIOV POVO OTIWG TTEPIyPAdETal Kal yia
Toug avadepdpevoug Topeig xpnong. Mapaddore
O\a Ta ¢yypada ot mepimTwon mapddoong Tou
TPOoIOVTOG OF TPITOUG.

MpofAsrropsvn xprion

To nAekTpIKO KAPPWTIKG Tpoopileral yia ISIWTIKA
XPron yia cuppadr XapToviou, HOVWTIKOU UNIKOU,
Stpparog, upacpdtev (updvoipeg A duTikig iveg)
ka1 Tapopolwy UNIKOV ot okAnpo Elho, pakakd
&UNo, popiocavideg i uNika Tapdpoia pe kOvTPa
mhaké. H xpron empémerar povo oe oreyvoug
xwpoug. K&Be dA\n xprion 1 peratpomh g pnxa-
VNG 10XUEl WG pn oUPdWVN HE TOUG KAVOVIOHOUG
ka1 kpUPer onpavrikoug kivélivoug atuxnudrey. MNa
BAaPeg amd xprion un cUpdwvn pe Toug Kavovr-
opoUg, o katackeuaoTrg Sev avahapPaver kapia

euBlvn. Aev mpoopilerar yia emayyeApatikn xpnon.

Meprypadn aprnparwv
Zkavdain

Aiakémtng ON/OFF
PuBuiotAg 1oxUog kpolong
ONobBnmpag yepiotpa
MapdMnlog avactoléag
lepiompag

AiaB&Bpion

Eveién otdbung minpwong
Mrmpooriviy mhaka

0000000 0Q
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MNapadotéiog :fomhiopodg
1 HXexrpikd kapgurikd PET 25 C2
300 Zuvdemipeg 25 mm
200 Zuvemipeg 15 mm
300 Kappia 32 mm
200 Kapdia 25 mm

1 Ecwrepikd e€aywvikd kheidi

1 Odnyieg xprong

Texviké XapakTnpIoTiKa
PET 25 C2

230 V~ (Evalaooope-
vo petpa) 50 Hz

Tumog:

Tdon pérpnong:

Ovopaorikd pelpa: 3,7 A
Aiadikaoieg
™ epyaoiag:  ¢wg kar 30 kpouoeig/

30 /min AerTd

Dureé/ Xl:JVTOpf]

@™ | hemoupyia

15mn | (IA): pey. 15 herrra
Karnyopia mpootaciag: I /[0

(&mAf povwon)

M\daTog
n ouvdempwy: 6 mm
Type 55 Mr']Koq
15-25mm .
ouvdempuv: 15-25

] Mrkog kapdiov: 15, 20, 25, 32 mm
Type 47
15,20, 25
32 mm
PET 25 C2
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MAnpodopicg Oopufou kar kpadaopwv:

Tipn pérpnong yia 06pufo Siakpifupivn clpduva
pe To EN 60745. To emimeSo Bopufou A otdbpr-
ongG Tou NAeKTPIKOU epyaleiou mapouciadel ouvi-
Buwg Ta akdlouba oroixeia:

Zrabpn nxnmikAg meong: L, = 81,3 dB(A)
Emrpemdpevn otdBpn

BopUBou: L,, = 923 dB(A)
ABePaidmra: Kowa = 3 dB

Xpnoiporrolgite MpooTaTeuTika akorg!
OMikig TipEG kpadaopLV UTTONOYIOHEVEG KATA
EN 60745:

Tipn exmropmmg kpadaopwv a, = 2,510 m/s?,
ABeBaidmra K= 1,5 m/s%

/A NPOEIAOMOIHEH!

> To avadepopevo oe autéq Tig odnyieg eri-
medo kpadaopdy éxel perpndel clpdwva pe
pia Turrotroinuévn diadikacia pérpnong kai
pTTOpEi va xpnolporoleital yia T oUyKpIon
ouokeuwy. H avadepopevn mipr kpadaopwy
PTTOPEI ETTIONG VA XPNOIPOTIOIETal yia pia
apxikn ektipnon g ékBeong. To emimedo kpa-
Saopdy Oa alale olpdwva pe T xprion
TOU NAEKTPIKOU EPYaNEiOU Kal OF OPICHEVEG
TEPITITOOEIG pTTopei va Ppiokeral mave amd
v avadepdpevn ot autég TG odnyieg Tipr.
To ¢oprio kpadacpwy Ba pmopolce va
uttoTipnBs, eav To NAEKTPIKG epyaleio xpnoi-
pOTTOIEITal TAKTIKA pE AUTO TOV TPOTTO.

PET 25 C2

YIMNOAEI=H

> [poomabeire va kparare myv emPapuvon
Aoyw dovroewy 600 To Suvardy pIKpOTEP.
Mapadeiypatikd pétpa peiwong g empPapuyv-
ong Moyw dovioewy givai n xpfion yavioy
KaTd T XPNoT Tou epyaleiou Kal o Tepiopl-
opoG Tou Xpdvou epyaciag. ESw mpémer va
ouvurohoyidovral OAa Ta pépn Tou KUKAoU
epyaoiag (mapadeiyparog xapiv xpovol,
KOTA TOUG OTTOIOUG TO NAEKTPIKO epyaAEio
€ival QTTEVEPYOTTOINKEVO, Kl XPOVOI, KATd
TOUG OTTOIOUG Eival HEV EVEQYOTIOINPEVO, AANG

Aeimoupyei xwpig doprtio).
Fevikég urrodsidag aoda-
Agiag yia nAekTpika

epyalsia

/\ NPOEIAOMOIHXZH!

> Aiafdore OXeg Tig umodeiéeig acdaleiag kal
TG 0dnyieg. Ze mepimTLON PN THPNONG TOV
utrodeiewv aodaleiag kal Tov odnylwy, evoE-
xeral va mpokAnOei nhektporminéia, mupkayid
1/kai1 cofapoi Tpaupaticpoi.

Dulaére OXeg Tig unodeieig acdhaleiag kai Tig
odnyieq yia va prropeite va avarpilere ot autig
Kal oTo péANov.

O xpnoipomololpevog ot autig Tig uodeieig
acdaleiag 6pog «HAekTpIKO epyaleio» avadéperal
ot N\ekTPIKG epyaleia (pe kahdSio) mou Aerroup-
yoUv pe pelpa kail oe nAekTpIkd epyaleia (xwpig
kaAwdi0) TTou AeroupyoUlV PEGw CUGCWPEUTH.

1. Aodpaleia oTo Xwpo epyaoiag

a) Aiatnpeite To xwpo epyaociag oag kabapd
ka1 Gppovrilere yia emapkr Gwtiopd. H aka-
TAOTAOCIA KAl O1 P GWTICHEVOI XOPOI £pyaciag
pmopolv va odnyfnoouv ot atuxfuara.

B

Mnv epydaleoTe pe To nhekTpikd epyalsio ot
ekpi&ipa mepifailovra pe eudAekra uypd,
aépia fj okovn. Ta nhekTpikd epyaleia Snpioup-
youv omvOnpeg, o1 omoiol prropolv va Tpoka-
Moouv avadreén ot okévn 1) otoug atpols.
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y) Kparare ta maibia kar aA\\a aropa pakpia
KaTa TN XPRON Tou NAEKTPIKOU epyaleiou. Ze
mepimron Sidomaocng g TPOCoxnG, Propti
Va XACETE TOV £AEYXO TNG CUOKEUNG.

2. H\ekTpixr) aodpalaa

To Blopa olbvéeong Tou nhekTpikoU epyalei-
ou miptme va taipiale oty mpila. To Blopa
Sev emmpimeral va tpormrorroin®si pe kavivav
TPOTIO.

Mnv xpnoipomoisite avrantopeg pali pe yeiw-
péva nhekTpikd epyaleia. Ta pn Tpomomoinué-
va Blopata kai o katadAnheg pileg peiwvouy
Tov kivbuvo nhektpominéiag.

a

B

Amrodelyete TN cwparikh emadr pe yelwpéveg
embaveieg, Omwg owhnveg, OeppavTika oo-
para, goTieg kar yuysia. Yrdpye auénuévog
kivouvog Aoyw nhektporAnéiag étav To chpa
oag &ival yelwpévo.

y) Kparare Ta nhektpikd epyaleia pakpid amd
Bpoxn fi uypacia. H Sicicbuon vepol ot pia
nAexTpikr) ouokeur) auéavel Tov kivouvo nhe-
ktpomAnéiag.

)

Mnv xpnoipotoieite To kalwdio dokora, T.x.
yia va peradépere To NAeKTPIKO epyaleio, va
T0 Kpepdoerte A yia va Tpaphdere To Buopa
amd Ty npila. Kparare to kakwdio pakpia
amnd uynhég Beppokpacieg, Aadia, aixunpiq
AKPEG 1) KIVOUHEVA TUIPATA TNG CUCKEUNG.
Ta $Bappéva 1y pmepdepéva karodia auéavouy
Tov kivbuvo niektpormAnéiag.
¢) 'Orav epyaleote pe iva nhekTpikd epyaheio ot
e&wTepIKO XWPO, XPNOIHOTIOIEITE ATTOKAEIOTIKG
eykekpipéva yia e€wtepikolG XWPOoUG Kalw-
Sia emékraong. H xpron katdAnlou kahwdiou
eméktaong yia e€wTePIKO XWPO HEILVE TOV Kiv-
Suvo nhektpomAnéiag.
or) Eav Sev prropei va amodeuyOei n Aerroupyia
ToUu NAekTpIKOU epyaleiou ot uypo mepIPai-
Mov, xpnoiporoigite Siakomm acdaleiag. H
xpnon Siakémm achaleiag peiover Tov kivéuvo
nAektpormAnéiag.
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3.

a)

B

Y

)

)

Aodalaa aropwv

Na siore mavra mpooekrikoi. Mpoaoéxere 11
KAVETE Kl XPrOIPOTTOIEITE Tr) AOYIKT| OTaVv
epyaleote pe éva nhekTpikd epyaleio. Mn
XPNOIHOTIOIEITE NAEKTPIKA epyaleia v gioTe
KOUPQGHEVOI [ UTTO TNV ETTNPEIA VAPKWTIKWY,
alkooh 1 pappakwyv. Eva povo Aerrd ampooe-
&iag katd ) xprHon Tou nhekTpikoU epyaieiou
apkel yia va odnynoel oe cofapolg Tpaupartr-
opoug.

@opare atopikd mpootateutikd eomhiopd
kai mavra yuahid mpooraociag. Ortav ¢popare
atopikd mpootateutikd eomhiopd, dmwg pa-
oka yia T okdvn, avriolioBnTikéd umodhpara
aoaleiag, KpAvog f) TPoaTasia yia TV akor,
avéloya pe 1o £idog kal T xPAon Tou NAeKTPI-
koU epyaheiou, peibveral o kivduvog Tpaupari-
OHWV.

Amodelyete TuxOv akouoia évapén Aeiroupyi-
ag. BeBaidveoTe o1 To nhekTpIkd epyaleio ixel
amevepyormoinOsi, mpotol To cuvdioere otV
Tpododoaia pelparog kai/f To cuoowpeuT),
10 onkwoere N To peradépere. Orav peradépere
10 NAEKTPIKG £pyaleio kal éxeTe To SdxTUNO OTO
SiakoTm 1 edv xere ouvdioe TRy (16N evep-
YOTIOINPEVI GUOKEUR OTNV TTAPOXN PEUHATOG,
autd propei va odnynoel ot atuyipara.
ArmopakpUvere Tuxov epyaeia pUBpiong 1
HNXavika kAeidid ipIv amd Ty evepyotoinon
Tou nAekTpIkoU epyaheiou. Eva epyaleio f
kAeibi, To omoio Ppiokeral ot éva mepioTpepOpE-
VO THAPA TNG CUOKEURG, propel va odnyfoer ot
TPAUPATIOHOUG.

Arodelyere Tuxov pn duoioloyikig otaoeig
Tou cwparog. Opovrilere yia pia achar
otdon kai Siatnpeite MAvra TV 1I00ppoTia.
‘Eror prropeite va eAéyyere To NAeKTPIKO epyaleio
KaAUTEPQ OE PN QVAPEVOUEVEG KATAOTATEIG.

o1) Dopare katdAAnlo pouxiopd. Mn dpopdre pa-

Kp1a pouxa f koopnpara. Kparare Ta paihig,
Ta pouUxa Kal Ta yavria pakpida amoé Kivoupeva
e£aptipara. Ta xahapd polya, Ta koopfuata

f] Ta pakpId paANid prropolv va maactouv amod

KivoUpeva Tpfpara.
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{) Eav civai Suvar n TomoBémnon diaradewv
avappddnong kai suloyrg okovng, dia-
odalilere T ixouv ouvdeOsi kal xpnoipo-
molouvral cwotd. H xpron piag didraéng
amoppPOPNoNG OKOVNG HTTOPE VA HEIWTEN TOUG
kivolvoug amod T oKovn.

4, Xprjon kai X&1pICHOG TOU
nNAeKTpIKOU tpyalsiou

Mnv karamoveite umepPolika T cuokeun.
Xpnoiportolcite yia Tnv epyacia oag 1o avri-
oToIX0 NAEKTPIKO gpyaleio. Me To katahnho
NAekTpIkd epyaleio epyaleoTe kaAUTepa Kal
acdakioTepa oto Sobiv medio amddoong.

a

B

Mnv xpnoiporroicite nAekTpIKG gpyaleia, TwV
omoiwv o diakomng éxel umootei BAGPn. Eva
NAekTPIKS epyaleio, To ommoio Sev pmopei MAéov
va evepyoroindei 1} amevepyotoinBel, eival
emkivOuvo Kal TTPETEl va EMOKEUAOTE.

Amnocuvédiere o Buopa and v npila f/kai
abaipsite Tov oucowpeut mpiv antd ) diea-
ywyn pubpictwv oty ouokeur), mpiv amd Ty
alayn asooudp fy mpiv amd Ty amoBnkeu-
on ™G ouokeung. Autd To pétpo acdaleiag
epmodiler T pn nOeAnuévn ekkivnon Tou nAekTpr-
KoU epyaleiou.

Quldooere Ta nhekTpika epyakeia mmou Sev
XpnoipotmoiouvTal pakpid amé maidia. Mnv
ETITPETIETE VA XPNOIPOTIOIOUY TN CUCKEUN
dropa, Ta oroia Sev éxouv e€oikeaiwbei pali
g N Sev éxouv diaPaoce autig Tig onyieg.
Ta nhekTpikd epyaleia sival emkivéuva drav
XPnoiporoiouvTal amod dmeipa dropa.

Y

6

¢) Dpovrilere Ta nhekTpikd epyaleia pe mpooo-
xN. EAéyxere edv Ta kivoupeva Tpfpara Aer-
ToupyoUv cwotd kar Sev koANAve, £av Kamola
pépn éxouv omdaoel ) mapouaialouy téitoia
BAGBn, vote va emnpedleral n Aeroupyia Tou
nAektpikoU epyaheiou. Ta eéapripara mou
¢xouv umoorei BAGPn mpimel va emokeualo-
vTal mpiv amoé T XPHon g cuokeung. H arria
TTOANOV ATUXNHATWV OdEINETAl OTNV KAKT| OUVTH-
PNON TOV NAEKTPIKWY EPYAAEiWY.

o) Aiatnpsite Ta epyaleia koTG aixpunPd Kai
kabapd. Ta mpooekTikd ppovriopéva epyakeia
KOTING HE QIXHNPEG OKPEG KOTTHG KOAAVE Aiyo-
TEPO Kal €iVal EUKONOTEPA OTO XEIPIOHO.
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{) Xpnoiporroleite To NAekTPIKS epyaleio, Ta
aéeooudp, Ta epyaleia, kKA., cUpdwva pe
11 Tapouoeq odnyicg. AapPavere umoyn Tig
ouvOnkeg epyaciag kai v mpog Sieaywyn
evépyeia. H xpron nhektpikov epyaleiov yia
Siadoperikég amd Tig mpoPAemopeveg xpRoEIq
prropei va odnynoer ot emkivéuveg kataotaoeis.

5. Z¢pPig

a) To nAekTpikd epyaleio oag mpémel va emOoKeu-
alerar amok\eiotika and e€adikeupivo a1dikd
TTPOCWITIKO KAl HOVO HE YVAOIA AvTAAAAKTIKA.
Kard autév Tov 1poTo, Siatnpeital n acpaeia
TOU NAEKTPIKOU Epyaheiou.

Zuykekpipéveg urrodeideg
aodalsiag yia oTepewTIKG

B Na umoBirere mavra 611 To nAekTpIKS £pyaQ-
\eio mepiixel ouvderfipeg.
O ampdoeKTog XEIPIOPOG TOU OTEPEWTIKOU pTTO-
pei va odnynoel o pn avapevopevn ektoéeuon
ouvSetpwy Kal va 6ag TpaupaTioel.

B Mn okomelere To NAeKTPIKO epyaleio ot £04G
1} o€ GA\a aropa kovrd. Méow pn avapevod-
pevng evepyotroinong, ektoéeletal évag ouv-
Sempag, yeyovog mou pmopei va odnynoer ot
TPAupaTiopoug,.

B Mnv evepyorroicite To NAeKTPIKO epyaleio,
mpotoU autd TorroBetnOsi odixTd oTo TepdyIO
emelepyaaiag. Otav 1o nhektpikd epyaheio Sev
£xel emadn pe To Tepdyio emeéepyaoiag, o ouv-
Sempag propsi va avarndfoe amd To onpeio
oTEPEWDNG.

B AmoouvdioTe To N\ekTpIKS epyaleio amd To
SikTUO 1} TO CUCCWPEUT, €4V EXEl HAYKQOEI
ouvdetnpag oto NhekTpIkS epyaleio. Otav
eival ouvdedepévo To OTEPEWTIKO, PTTOPE! KATd
N&Bog va evepyorroindei katd Ty amopdkpuv-
on evog otabepd TomoBetnuévou ouvdemipa.

B Na sioTe mpooeKTIKOi KATA TNV ATTOHAKPUVGOT
evdg o1aBepa TommoBernuévou ouvderipa. To
oUaTNPa PTToPEl Va gival uTTd TAoT Kal O GUV-
Sempeg va exto€euBoly pe Sivapn, evo eotig
mpoonabeire va Siopbucere To pmhokdpiopa.
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B Mn xpnoiporrolgite QuTOd TO OTEPEWTIKS Yia TN
oTepEwon NAEKTPIKWY Kakwdiwv. Aev evdeikvu-
TAl YA TNV EYKATACTACN NAEKTPIKWV AYWYQY,
prropei va mpokaréoel {npid ot péveon Tev
nAekTpIKOY KaAwSiwv, 0dnyovrag 1ol ot nhe-
krpomAn&ia kai kivéuvo mupkayidg.

/\ MPOEIAOMOIHIH!

B Edv 1o kahodio olvéeong Siktiou TG cuokeu-
N urrootei PPN, mpémel va avrikaraoTtabei
amd Tov kataokeuaoTr 1) To TpRApa eutmpéTn-
ong mehatay f éva avriotoixwg eladikeupévo
aropo, Gote va amodeuxBoly Tuxdv kivouvor.

Mpivanétnvévapénlaroupyiag

YIMOAEI=H

> Tpodoboreite To yepioTpa pdvo 6Tav n
ouokeun eival amevepyotoinuévn! PuBpiote
10 Siakdmn ON/OFF @ o 6¢on «O» kai
tpaPnére To Puopal

EEomMiopdg yepiomipa

4 Miéore pali Tov ohicOnripa yepioripa @
(BA. Eik. A).

¢ Tpaphére Tov ohioBnmpa yepiompa @ amd
Tov yepiotipa @ g ouokeung (BA. Eix. B).

¢ Tepiore Tov yepiomipa @ pe ouvderipeg 1 kap-
$1a (BN Eix. C).

¢ Mera my mfpwon, wbnote Tov ohicBnmpa ye
piompa @ éwg Tov avacTohia oTov yepioThpa
0, ¢wg 610U VO KOUPTIOTE! KAVOVTAG fXO.

YIMNOAEI=H

> [ia v mAnpwon pe kapdia xpnoIpoToIr-
ote 1 8e€id umodoy ), 6Twg daiverar ot
Aerrropepn) eikdva C. Mpootéte wote n kedpaln
kapdiou va Bpiokeral mavra emave.

> [ia v TANPWOT, TIPOGEXETE T pEYIOTN
mocdmra mfpwong mep. 85 cuvdempwy A
mep. 75 kapgiov.

> Memv évdeaén otabung mifpwong @ pro-
peite va katahaPere edv o yepIoTApag TEPIEXE!
akdpa ouvSempeg 1 kapdid.
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PUOpiIon 10XU0¢ KpoUong

YIMOAEI=H

> Em\éyere Tnv ehayiomn 1oxU kpolong Tou
xpeidleote yia ) ouppadh. Mpootéte To
HAKOG TV XpNOIHoToloUpeveyY cuvOETpwy f
kapdiwy, kabdg kai To Téoo oTeped eival To
uhik6 emeéepyaoiag.

~

Auénon 1oxlog kpolong:

PubuioThg 1oxU0g kpouong @

¢ NMepiorpéyrte To pubpioT 10xUog Kpolong @
apioTepoaTpoda.

Mtiwon 1oxUog kpouong:

¢ Tupiote To pubpioTh 1oxUog kpolong @
SeéidoTpoda.

‘Evapén Aaitoupyiag

Evepyorroinon kai anevepyormoinon
4 Otote 1o Siakomm ON/OFF @ om Béon «l»

YO VQ EVEPYOTTOINTETE Tr| CUCKEUT).

4 Otote 1o Siakomn ON/OFF @ om Béon «O»,
YIQ VO aTTEVEPYOTTOINTETE T CUOKEUT).

Zuppadrn/Kapdwpa

4 Evepyomoifote T ouokeun, Bétovrag To Siako-
m ON/OFF @ om Béon «».

4 TMiéore T ouokeun pe TV pipooTiviy mhaka @
otn Bon Tou uNikoU Tou Béere va cuppdayere/
KapPWOETE.

¢ Miéore T okavdain @.

YIMNOAEI=H

> H romoBetnpévn aoddheia kpolong oty
prrpooTiviy mAdka epmodider pn nOeAnuévn
evepyoroinor.

Epyaoia ps Tov mapaiinlo avaorolia

3mv mepinToon mou Bhete va eicdyete kapdid 1
ouvbethpeg mavra pe v i8ia améoTacn mpog pia
akpn, akohouBnote v €A Siadikaaia:
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¢ TpaPnére Tov mapaMnho avactoria @ mpog
1a ¢€w omv karevBuvon Tou Bédous.

4 Odnynorte Tov mapdAinho avactoria @ kard
pikog g SiaBabuiong @, éwg Ty emBupnm
amdoTacT amd ™V aKr TOU AvTIKEIPEVOU TTOU
Othere va emelepyaorire.

4 TomoBerore Tov mapaMnho avactoréa @
oTnv akpr Tou avrikelpévou mou BéNere va erme-
&epyaoreite.

¢ Suveyiote oG TEpIypaderal oTo kepdAaio
Zuppadrn/Kapopwpa.
Ai16pOwon opalparwv
/\ NPOXOXH!

> Befaiwbeite 011 n ouokeun eivar amoouvSede-

pEVN aTTO TO PEUHA, WOTE VA ATTOGUYETE p)
nOehnpivn evepyomoinon kai emakoouboug
TPAupaTiopoug.

Artia:

‘Evag ouvdempag 1 éva kapdi prhokdper

OUOKEUT.

Adbon:

¢ Avoilre Tov ohioBnmpa yepiompa @. Ero,
Naokapere Ty Tpotavuon. Me To ecwTePIKO
eéaywvo khadi (Eik. D) haokdapere Tig Pideg
omv prpooTivi) mhaka @.

4 Amopakpuvere To ouvdempa f 1o kapdi.

Zuvtipnon kai kaOapiopog
/\ NPOEIAOMOIHZH! KINAYNOX
TPAYMATIZMOY
> [lpiv amod OAeg TIG EpyATieG OTr CUOKEUT),
1pafare To Buopa and my mpidal
To nhektpikS KapdwTikS Sev amaitel cuvtipnon.
B H cuokeun mipimer va eivar mavra kabapr, oTe
yvii kai va pnv eéper a1 ypdoo.
B KaBapilere T ouokeur} apicwg petd TRV oho-
kApwon g epyaciag.

B Aev emimpémeral va e10xwpoUV uypda OTO E0WTEPH

KO TG CUOKEUNG.
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B Tia Tov kaBapiopsd Tou mepIBApaTog xpnoipo-
moleite éva mavi. Moré pn xpnoipomoieire Pev-
{ivn, SiahuTikd péoa i) kabapioTikd, Ta omoia
SiaBpavouy To mAacTikd.

Andppiyn

027 H ouokeuacia karaokeudlerar amd Gpihikd
mpog 1o epIBAMov uhika. Mmopsi va
amoppidpOei ota Tomikd Soxeia avakikw-

ong.
ﬁ Mnv merare Ta nAekTpika gpyalsia ota
olkiaka armoppipparal

Jpdwva pe v eupwaikl odnyia 2012/19/EU,
TA XPMNOIHOTTOINMEVA NAEKTPIKG epyaleia Tpémel va
GUNNEyOVTaIl XWPIOTA KAl VA EMAvaypnoipomolou-
vral pe GINKO Tpog 1o TrEpIBaMov TpoTTO.
EvnpepwOsite yia Tig Suvardmreg amdppiyng g
XPnolHoToInuévng ouckeung amoé Ty appodia
uTINPESIa TNG KOIVOTNTAG 1) TG TTOANG 0ag.

Aroppirere T cuokeuacia pe GIAIKO
1pdMO TPOG To TEPIBANOV.
AapPavere uméyn T ofpavon ota
Siadopetikd uNIkd cuokeuaciag kal,
ebooov amarreital, Eexwpilert Ta. Ta
UANIKG ouokeuaaiag Gepouv orpavon
pe ouvropoypadicg (a) kar ynoia (b)
pe v £€Ag onpaoia:

1-7: M\aoTiké,

20-22: Xapri kai xaptowvi,

80-98: JuvBetikd ulika

® o mAnpodopieg OXETIKA e TIG
7 \ SuvaroTreg andppiyng Tou
%A Tpoidvrog mou Sev xpnoiporoigital
mAtov, ameuBuvBeite oTig appddieg
uTnpeoieg TG koIvoTNTag f Tou Srpou
oag,.
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Eyyonon mg
Kompernass Handels GmbH

A&16mipn mehdmooa, a&idtipe meAaT,

H mapoloa cuokeun Siabérer 3 xpdvia eyylnon
amd v nuepopnvia ayopds. 2y mepinTwon
eNelyewv oTo TTpoidy Exete vopikd Sikaibpara
EVAVTI TOU TIWANTF TOU TTPOioVTOG. AUTd Ta VOHIKG
Sikaiopara Sev mepiopilovral picw TG KaTWTEPW

avadepopEvnG eyyunong.

MpoumoBiosig eyyunong

H mepiodog eyyunong Eekivael katd my npepopnvia
ayopag. Qulaére kakd Ty mpwrotutm anddeén
Tapeiou. Auto To ¢yypado amareitarl wg amddaén
yia v ayopa.

Eav, eviog tpiov erwv amd my nuepopnvia ayopdg,
TIPOKUYEI OTO TTPOIOV autd odhaApa ulikou N
KaTaoKeUnG, KaTomy kpiong pag, emokeualoupe

f avrikaBioTolpe To TPOidY yia e0ag Swpedv.

H mapouoa eyyunon mpoimoBérer 611 evidg g
TEPIGSOU TPIOY ETOV 1) ENQTTWHATIK) GUOKEUH Kal

n amddeln ayopdg (amddeén rapgiou) Ba umo-
BANBoUv pali pe clvropn meprypadr oxeTKa pe T0
mou Bpiokeral n éNenyn kar mdTE Tpodkue.

Edv 1o ehattopa kaAumTerar amo v eyyunon pag,
Oa NaPere To emokeuacpévo A éva véo TPoidy.

Mepiodog eyylnong Kai vopikig arnairiosig
Aoyw eXAsipeswv

O xpdvog eyyunong Sev mapareiveral péow g ma-

poxNG eyyunong. Auté 1oxbel kai yia eaptipara,
Ta omoia éxouv avrikatactabel kar emokeuaoTei.
Evdexopeveg Rdn umdpyouoeg {npiég kar eNkeipeig
KaTd TNV ayopd TpETel va yvwaoTorolouvTal apé-
owG perd v amoouckeuaoia. Mera ™ Mén tou
XPOVvou eyylnong, Tuxov epdavi{dpeveg emokeutq
XpEWvovTal.
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Eupog cyyunong

H ouokeun kataokeuaoTnke cUPPWVA e AUOTNPEG
odnyieg moi6TTag Kal eAdyxOnke TpooekTIKd TTPIV
amd Ty amooToAr.

H amddoon eyyunong ioxlel yia opdipara ukikol
1| kataokeung. H mapoloa eyyunon Sev exteiveran
o€ TPApaTa Tou TPoIdVTOG, Ta otoia ekTiBevral ot
duciohoyikf $Oopd kal ¢rar propei va Bewpolvral
eéaptipata $Oopdg A yia {nuiég ot elBpauota
eéaptipata, .. SiakoTTEG, CUGCWPEUTEG, TawId 1)
e£apThpata Tou gival KaTaokeuaopéva amo yUai.
H mapoloa eyylnon akupoverar edv mpokAnOei
{npi1& oo Tpoidy, edv Sev yiveral cwot xpAon N
ouvtpnon. Ma pia cwoTr xprorn Tou mPoidvTog
Tpémel va TnpoulvTal emakpIBag o avadepdpeveg
utrodeiéeig orig odnyieg xeipiopol. kool xpAong
Kal XeIpIopoi TTou Sev GUVICTGVTAI 1} YIa TOUG OTToIoUG
uttdpyel Mposidomoinon mpémel amapaitTa va
amogelyovral.

To mpoidy mpoopileral pdvo yia 1ISIWTIKA kar O
YIQ EMTAYYEAPATIKY) XPHAOT. 2€ TEPITITWON KAKAG He-
Taxeipiong kar akatdAnAng xenongs, xpnons Piag
ka1 mapepPdoewy, or omoieg Sev SielnyOnoav amd
10 e€ouciodotnpévo pag TpApa otpPig, n eyyunon
malel va 1ox el
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Aiadikaocia os mepinTwon syyunong

Na mv e€acdahion yphyopns eme€epyaciag Tou
{nmpatdg oag, mptite TIg akdAoubeg umobeieig:

B o O)eg TG epwToEg £xeTe éroiun v amodedn
ayopdg kai Tov kwdikd mpoidvrog (m.x. IAN
12345) wg an6dein yia 1y ayopa.

B Mmopsite va Ppeite Tov kwdikb mpoidvtog
otnv mvakida TUTou, xapaypévo, oty TP
oeNida Twv 0dnyidy oag (kaTw apioTepd) 1y ot
QUTOKOANTO TNV TMOW 1 KATW TTAEUPA.

B Edav mpokuyouv opdlpara Aeiroupyiag 1 dreg
eNelyeig, emkovevAoTe kar’ apyfv pe To akdhoubo
avadepdpevo Tpipa otpPic TNAEPWVIKE 1| pe
E-Mail.

B Eva mpoidy mou Bewpeital ehattwparikd propeire
va To amooTeilete ateAG oy avadepodpevn Siel-
Buvon Tou otpPig emouvdntovrag My anddeén
ayopdg (am6deén tapeiou) kar avadépovrag
mou Ppiokeral n éENeyn kar moTe epdavioTnke.

YMNOAEI=H

> 3¢ o1 adopd ota epyakeia Parkside kar
Florabest, amooté\\ete amokAeioTikd To ehat-
TRHATIKG TTPOIdY, Xwpig Ta alecoudp (m.x.
oucowpeuth, Bakitoa puralng, epyaleia
ouvappoloynong, KAT.).

3mv 1otooeNida www.lidl-service.com
prTopeite va katePaoere To mapdy kai
TOMA dMa eyxepidia, Bivieo mpoidvTy
Kal AoyIopIKO.

PET 25 C2

ZipPig

/\ NPOEIAOMOIHZH!

> H ouokeun oag emmpémeral va emokeuaderal
pévo amé eéadikeupivo TPOCWTIKG Kal HOVO
€ YVOIa aVTAANGKTIKA.

> H alMayn tou Blopatog 1) Tou kahwdiou
ouvbeong mpémel va Sieldyeral mavra amd
TOV KATAOKEUAOTH) TOU NAEKTPIKOU epyaleiou
1 amd 1o Tpnpa e€utmpémong meAaToy.

Ero1 Siampeital n aodpdadeia g cuokeung.

YIMNOAEI=H

> Mrmopeite va mapayyeilete Ta pn avadepope-
va avialakTikd (m.x. yiktpeg dvBpaka, Sia-
KOTITEG) pEC® TOU TNAEPWVIKOU Pag KEVTPOU.

StpPig ENaSa
Tel.: 801 5000 019 (0,03 EUR/Min.)
E-Mail: kompernass@lidl.gr

(e 3¢pPic Kimpog
Tel.: 8009 4409
E-Mail: kompernass@lidl.com.cy

IAN 310956

Elcaywyéag

H akdhoubn SielBuvon Sev eivar SielBuvon otpfig.
Emikoivovrote, kat’ apxiv, e Tnv avadepdpevn
utinpeoia otpPig.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

DE-44867 BOCHUM

FEPMANIA

www.kompernass.com
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Mseradpaon tng NpwroéTturng Anlwon cuppoépdpwong

H KOMPERNASS HANDELS GMBH, umeliBuvog tekpnpiwong: Semi Uguzlu, BURGSTR. 21,
DE - 44867 BOCHUM, TEPMANIA, énhover Sia g mapolong 611 To mapov mpoidy mnpoi
Ta akdbhouba mpdTuTa, Ta KavovioTikd éyypada kai Tig odnyieg EK:

Oédnyia mepi pnxavov

(2006/ 42 / EC)
H\ektpopayvntikfy cupBardtnra
(2014/30/EU)

Oényia RoHS (oxeTikd pe Tov mepiopIopd XPrONG CUYKEKPIPEVWY EMIKIVOUVQY OUCIQY OTOV NAEKTPI-
k6 kal nAekTpovikd e&omhiopd)

(2011/ 65 / EU)*

*O karaokeuaotig déper amokAeioTiki eubivn yia 1 olvraén autig Mg dnhwong cuppdpdwong. To
aveTEpw Teplypadopevo avTikeipevo TG Silwong mAnpoi Tig mpodiaypadig g odnyiag 2011/65/EU
Tou Eupwmaikol KoivoPBouhiou kai Tou ZupBouliou g 8ng louviou 2011 oxerikd pe Tov mepiopiopd mg
XPNONG CUYKEKPIHEVQY EMIKIVOUVQY UNIKOV OE NAEKTPIKEG KAl NAEKTPOVIKEG CUOKEUEG.

Edappoopiva evappoviopéva mpotuma:

EN 60745-1:2009/A11:2010

EN 60745-2-16:2010

EN 55014-1:2006/A2:2011

EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN 50581:2012

Ovopaoia timmou Tou pnxavAparog: Hhektpikd kapdwrikd PET 25 C2

‘Erog karaokeung: 11-2018

Zeipiakdg apiBpdg: IAN 310956

Bochum, 06.11.2018

=
7 C €

Semi Uguzlu

- AieuBuvthg moidTTag -

Me v emUialn Texvikov alayov umd v évvoia g ouvexoulg avamtuéng.
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ELEKTROTACKER PET 25 C2
Einleitung

Wir begliickwiinschen Sie zum Kauf lhres neuen
Gertites. Sie haben sich damit fiir ein hochwerfiges
Produkt entschieden. Die Bedienungsanleitung ist
Teil dieses Produkts. Sie enthélt wichtige Hinweise fir
Sicherheit, Gebrauch und Entsorgung. Machen Sie

sich vor der Benutzung des Produkts mit allen Bedien-

und Sicherheitshinweisen vertraut. Benutzen Sie das
Produkt nur wie beschrieben und fiir die angegebe-
nen Einsatzbereiche. Héndigen Sie alle Unterlagen
bei Weitergabe des Produkts an Dritte mit aus.

BestimmungsgeméBer Gebrauch

Der Elektrotacker ist fir den privaten Gebrauch
zum Heften von Pappe, Isoliermaterial, Leder,
Stoff (Textilbzw. Naturfaser) und vergleichbaren
Materialien auf Hartholz, Weichholz, Spanplatten
oder sperrholzdhnlichem Material geeignet. Der

Gebrauch ist nur in trockenen Réumen zugelassen.

Jede andere Verwendung oder Verénderung der
Maschine gilt als nicht bestimmungsgemaf und
birgt erhebliche Unfallgefahren. Fir aus bestim-
mungswidriger Verwendung entstandene Schaden
Ubernimmt der Hersteller keine Haftung. Nicht fir
den gewerblichen Gebrauch bestimmt.

Teilebeschreibung

Auslsser

EIN- / AUS-Schalter
Schlagkraftregler
Magazinschieber
Parallelanschlag
Magazin

Skalierung
Fillstandanzeige
Stirnplatte

0000000 0Q

Lieferumfang
1 Elektrotacker PET 25 C2
300 Klammern 25 mm
200 Klammern 15 mm
300 Négel 32 mm
200 Néagel 25 mm
1 Innensechskantschlissel

1 Bedienungsanleitung
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Technische Daten

Typ: PET 25 C2
Bemessungsspannung: 230 V~ (Wechsel
strom) 50 Hz
Bemessungsstrom: 3.7 A
v Arbeitsgéinge:  bis zu 30 Schlége /
™ min
30 /min
b, | Kurzzeitbetrieb (KB): max. 15 min
ﬁgraﬁon
it

/[0
(Doppelisolierung)

Schutzklasse:

= Klammerbreite: 6 mm
n Klammerlange:  15-25
Type 55
15-25mm
— | Nagelldnge: 15, 20, 25, 32 mm
Type 47
15,20, 25
32 mm

Gerdusch- und Vibrationsinformationen:
Messwert fiir Geréusch ermittelt entsprechend
EN 60745. Der A-bewertete Gerduschpegel des

Elektrowerkzeugs betrégt typischerweise:

Schalldruckpegel: L =81,3dB (A)
Schallleistungspegel: Liva =92,3dB (A)
Unsicherheit: Koawa =3 dB

Gehorschutz tragen!
Schwingungsgesamtwerte ermittelt entsprechend
EN 60745:

Schwingungsemissionswert a, = 2,510 m/s?,
Unsicherheit K= 1,5 m/s2.
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/\ WARNUNG!

> Der in diesen Anweisungen angegebene
Schwingungspegel ist entsprechend einem
genormten Messverfahren gemessen worden
und kann fiir den Gerdtevergleich verwendet
werden. Der angegebene Schwingungsemis-
sionswert kann auch zu einer einleitenden
Einschétzung der Aussetzung verwendet
werden. Der Schwingungspegel wird sich
entsprechend dem Einsatz des Elekfrowerk-
zeugs verdndern und kann in manchen Féllen
Uber dem in diesen Anweisungen angege-
benen Wert liegen. Die Schwingungsbelas-
tung kénnte unterschétzt werden, wenn das
Elektrowerkzeug regelméBig in solcher Weise
verwendet wird.

> Versuchen Sie, die Belastung durch Vibrationen
so gering wie mdglich zu halten. Beispielhafte
MafB3nahmen zur Verringerung der Vibrationsbe-
lastung sind das Tragen von Handschuhen beim
Gebrauch des Werkzeugs und die Begrenzung
der Arbeitszeit. Dabei sind alle Anteile des Be-
triebszyklus sind zu beriicksichtigen (beispiels-
weise Zeiten, in denen das Elekirowerkzeug
abgeschaltet ist, und solche, in denen es zwar
eingeschaltet ist, aber ohne Belastung l&uft).

Allgemeine
Sicherheitshinweise

fir Elektrowerkzeuge

/\ WARNUNG!

> Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und Anwei-
sungen. VersGumnisse bei der Einhaltung der
Sicherheitshinweise und Anweisungen kénnen
elektrischen Schlag, Brand und / oder schwe-
re Verletzungen verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und
Anweisungen fir die Zukunft auf.

Der in den Sicherheitshinweisen verwendete Begriff
,Elektrowerkzeug” bezieht sich auf netzbetriebene
Elektrowerkzeuge (mit Netzkabel) und auf akkube-
triebene Elektrowerkzeuge (ohne Netzkabel).
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1. Arbeitsplatz-Sicherheit

a) Halten Sie Ihren Arbeitsbereich sauber und
gut beleuchtet. Unordnung und unbeleuchtete
Arbeitsbereiche kénnen zu Unfdllen fihren.

b

Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug nicht in
explosionsgefdhrdeter Umgebung, in der sich
brennbare Flissigkeiten, Gase oder Stéube

befinden. Elekirowerkzeuge erzeugen Funken, die
den Staub oder die Démpfe entziinden kénnen.

Halten Sie Kinder und andere Personen wiih-
rend der Benutzung des Elekirowerkzeugs
fern. Bei Ablenkung kénnen Sie die Kontrolle
iber das Gerét verlieren.

C

2. Elektrische Sicherheit

Der Anschlussstecker des Elekirowerkzeuges
muss in die Steckdose passen. Der Stecker
darf in keiner Weise veréndert werden.
Verwenden Sie keine Adapterstecker gemein-
sam mit schutzgeerdeten Elekirowerkzeugen.
Unverdnderte Stecker und passende Steckdosen
verringern das Risiko eines elektrischen Schlages.

a

b

Vermeiden Sie Kérperkontakt mit geerdeten
Oberfléchen, wie von Rohren, Heizungen,
Herden und Kihlschrénken. Es besteht ein
erhdhtes Risiko durch elektrischen Schlag, wenn
Ihr Kérper geerdet ist.

C

Halten Sie Elektrowerkzeuge von Regen oder
Ndsse fern. Das Eindringen von Wasser in ein
Elekirogerét erhdht das Risiko eines elekirischen
Schlages.

d

Zweckentfremden Sie das Kabel nicht, um
das Elektrowerkzeug zu tragen, aufzuhéngen
oder um den Stecker aus der Steckdose zu
ziehen. Halten Sie das Kabel fern von Hitze,
O, scharfen Kanten oder sich bewegenden
Gerdteteilen. Beschédigte oder verwickelte Kabel
erhdhen das Risiko eines elektrischen Schlages.

e) Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug im
Freien arbeiten, verwenden Sie nur Verlénge-
rungskabel, die auch fisr den AuB3enbereich
geeignet sind. Die Anwendung eines fir den
AuBenbereich geeigneten Verléngerungskabels

verringert das Risiko eines elektrischen Schlages.
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f) Wenn der Betrieb des Elekirowerkzeuges in
feuchter Umgebung nicht vermeidbar ist, ver-
wenden Sie einen Fehlerstromschutzschalter.
Der Einsatz eines Fehlerstromschutzschalters ver-
mindert das Risiko eines elekirischen Schlages.

3. Sicherheit von Personen

a) Seien Sie stets aufmerksam, achten Sie darauf,
was Sie tun und gehen Sie mit Vernunft an die
Arbeit mit einem Elektrowerkzeug. Benutzen
Sie kein Elektrowerkzeug, wenn Sie miide sind
oder unter dem Einfluss von Drogen, Alkohol
oder Medikamenten stehen. Ein Moment der
Unachtsamkeit beim Gebrauch des Elekirowerk-
zeuges kann zu ernsthaften Verletzungen fihren.

b) Tragen Sie persénliche Schutzausriistung und
immer eine Schutzbrille. Das Tragen persénlicher
Schutzausriistung wie Staubmaske, rutschfeste
Sicherheitsschuhe, Schutzhelm oder Gehérschutz,
je nach Art und Einsatz des Elektrowerkzeuges,
verringert das Risiko von Verletzungen.

c) Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte Inbetrieb-
nahme. Vergewissern Sie sich, dass das
Elektrowerkzeug ausgeschaltet ist, bevor Sie es
an die Stromversorgung und/oder den Akku an-
schlieBen, es aufnehmen oder fragen. Wenn Sie
beim Tragen des Elekirowerkzeuges den Finger am
Schalter haben oder das Gerét bereits eingeschal-
tet an die Stromversorgung anschliefBen, kann dies
zu Unféllen fihren.

d) Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder Schrau-
benschlissel, bevor Sie das Elektrowerkzeug
einschalten. Ein Werkzeug oder Schlissel, der
sich in einem drehenden Gerdteteil befindet,
kann zu Verletzungen fihren.

e

Vermeiden Sie eine abnormale Kérperhaltung.
Sorgen Sie fiir einen sicheren Stand und halten
Sie jederzeit das Gleichgewicht. Dadurch kén-
nen Sie das Elektrowerkzeug in unerwarteten
Situationen besser kontrollieren.

f

Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie
keine weite Kleidung oder Schmuck. Halten
Sie Haare, Kleidung und Handschuhe fern
von sich bewegenden Teilen. Lockere Kleidung,
Schmuck oder lange Haare kédnnen von sich
bewegenden Teilen erfasst werden.
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g) Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrichtun-
gen montiert werden kénnen, vergewissern
Sie sich, dass diese angeschlossen sind und
richtig verwendet werden. Die Verwendung
einer Staubabsaugung kann Geféhrdungen
durch Staub verringern.

4. Verwendung und Behandlung des
Elektrowerkzeugs

Uberlasten Sie das Gerét nicht. Verwenden
Sie fir lhre Arbeit das dafiir bestimmte
Elekirowerkzeug. Mit dem passenden Elektro-
werkzeug arbeiten Sie besser und sicherer im
angegebenen Leistungsbereich.

a

b

Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen
Schalter defekt ist. Ein Elektrowerkzeug, das
sich nicht mehr ein- oder ausschalten l&sst, ist
gefdhrlich und muss repariert werden.

Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose
und/oder entfernen Sie den Akku, bevor Sie
Gerdteeinstellungen vornehmen, Zubehértei-
le wechseln oder das Gerét weglegen. Diese
VorsichtsmafBnahme verhindert den unbeabsich-
tigten Start des Elektrowerkzeuges.

C

d

Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge
auferhalb der Reichweite von Kindern auf.
Lassen Sie Personen das Gerdt nicht benutzen,
die mit diesem nicht vertraut sind oder diese
Anweisungen nicht gelesen haben. Elekiro-
werkzeuge sind gefdhrlich, wenn sie von
unerfahrenen Personen benutzt werden.
Pflegen Sie Elekirowerkzeuge mit Sorgfalt.
Kontrollieren Sie, ob bewegliche Teile einwand-
frei funktionieren und nicht klemmen, ob Teile
gebrochen oder so beschédigt sind, dass die
Funktion des Elekirowerkzeuges beeintréchtigt
ist. Lassen Sie beschédigte Teile vor dem Einsatz
des Gerdtes reparieren. Viele Unfdlle haben ihre
Ursache in schlecht gewarteten Elektrowerkzeugen.
f) Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und
sauber. Sorgfdltig gepflegte Schneidwerkzeuge
mit scharfen Schneidkanten verklemmen sich
weniger und sind leichter zu fiihren.

e
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g) Verwenden Sie Elekirowerkzeug, Zubehér,
Einsatzwerkzeuge usw. entsprechend diesen
Anweisungen. Beriicksichtigen Sie dabei die
Arbeitsbedingungen und die auszufihrende
Tatigkeit. Der Gebrauch von Elektrowerkzeugen
fir andere als die vorgesehenen Anwendungen
kann zu geféhrlichen Situationen fihren.

5. Service

a) Lassen Sie |hr Elekirowerkzeug nur von quali-
fiziertem Fachpersonal und nur mit Original-
Ersatzteilen reparieren. Damit wird sicherge-
stellt, dass die Sicherheit des Elektrowerkzeugs
erhalten bleibt.

Geratespezifische
Sicherheitshinweise fir
Eintreibgerate

B Gehen Sie immer davon aus, dass das Elekt-
rowerkzeug Klammern enthdlt.
Die sorglose Handhabung des Eintreibgerdtes
kann zum unerwarteten Ausschief3en von Klam-
mern fihren und Sie verletzen.

B Zielen Sie mit dem Elektrowerkzeug nicht
auf sich selbst oder andere Personen in der
Ndhe. Durch unerwartetes Auslésen wird eine
Klammer ausgestofien, was zu Verletzungen
fihren kann.

B Betdtigen Sie das Elektrowerkzeug nicht,
bevor es fest auf das Werkstiick gesetzt ist.
Wenn das Elektrowerkzeug keinen Kontakt mit
dem Werkstiick hat, kann die Klammer von der
Befestigungsstelle abprallen.

B Trennen Sie das Elekirowerkzeug vom Netz
oder vom Akku, wenn die Klammer im Elek-
trowerkzeug klemmt. Wenn das Eintreibgert
angeschlossen ist, kann es beim Entfernen einer
fest sitzenden Klammer versehentlich betétigt
werden.

B Seien Sie vorsichtig beim Entfernen einer fest
sitzenden Klammer. Das System kann gespannt
sein und die Klammer kréftig ausgestoien wer-
den, wéhrend Sie versuchen die Verklemmung
zu beseitigen.

PET 25 C2

B Verwenden Sie dieses Eintreibgerdét nicht
zur Befestigung von Elekiroleitungen. Es ist
nicht fir die Installation von Elektroleitungen
geeignet, kann die Isolierung von Elektrokabeln
beschédigen und so elekirischen Schlag und
Feuergefahren verursachen.

/\ WARNUNG!

B Wenn die Netzanschlussleitung dieses
Gerdtes beschadigt wird, muss sie durch
den Hersteller oder seinen Kundendienst
oder eine &hnlich qualifizierte Person erstetzt
werden, um Geféhrungen zu vermeiden.

Vor der Inbetriebnahme

> Bestiicken Sie das Magazin nur bei ausge-
schaltetem Gerdit! Stellen Sie den EIN- /
AUS-Schalter @ auf die Position ,0” und
ziehen Sie den Netzstecker!

Magazin besticken

4 Driicken Sie den Magazinschieber @ zusam-
men (sieche Abb. A).

4 Ziehen Sie den Magazinschieber @ aus dem
Magazin @ des Gerdits (siehe Abb. B).

¢ Befillen Sie das Magazin @ mit Klammern
oder Négeln (siehe Abb. C).

4 Schieben Sie nach dem Befiillen den Magazin-
schieber @ bis zum Anschlag in das Magazin
O bis dieser spirbar und hérbar einrastet.

> Verwenden Sie zum Befiillen mit Négeln den
rechten Schacht, wie im Detailbild in Abb. C
ersichtlich. Achten Sie darauf, dass sich der
Nagelkopf stets oben befindet.

> Beachten Sie beim Befiillen die maximale
Fillmenge von ca. 85 Klammern oder ca. 75
Négel.

> Mit der Fillstandanzeige @ kénnen Sie
erkennen, ob das Magazin noch Klammern
oder Négel enthdlt.
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Schlagkraft einstellen

> Wabhlen Sie die geringste Schlagkraft aus,
die Sie zum Heften benétigen. Beachten Sie
dabei die Lénge der verwendeten Klammern
oder Négel, sowie die Festigkeit des zu verar-
beitenden Materials.

~

Schlagkraft erhéhen:

Schlagkraftregler €@

4 Drehen Sie den Schlagkraftregler @ gegen den
Uhrzeigersinn.

Schlagkraft verringern:

¢ Drehen Sie den Schlagkraftregler € im Uhrzei-
gersinn.

Inbetriebnahme

Ein- und ausschalten
4 Stellen Sie den EIN- / AUS-Schalter @ auf die

Position ,1”, um das Gerdt einzuschalten.

4 Stellen Sie den EIN- / AUS-Schalter @ auf die
Position ,0”, um das Gerdt auszuschalten.

Heften / Nageln

¢ Schalten Sie das Gerdt ein, indem Sie den EIN-
/ AUS-Schalter @ auf die Position , | stellen.

¢ Driicken Sie das Gerat mit der Stirnplatte @ an
die Stelle des Materials, die Sie heften / nageln
méchten.

4 Dricken Sie den Ausldser @.

> Die eingebaute Schusssicherung in der
Stimplatte verhindert eine unbeabsichtigte
Auslésung.

Arbeiten mit dem Parallelanschlag

Falls Sie Nagel oder Klammern mit dem immer
selben Abstand zu einer Kante eintreiben wollen,
gehen Sie wie folgt vor:
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4 Ziehen Sie den Parallelanschlag @ in Pfeilrich-
tung heraus.

4 Fihren Sie den Parallelanschlag @ die Ska-
lierung @ entlang, bis zu dem gewiinschten
Abstand von der Kante des Objekts, dass Sie
bearbeiten méchten.

¢ Setzen Sie den Parallelanschlag @ an die Kan-
te des Objekts an, dass sie bearbeiten méchten.

4 Fahren Sie, wie im Kapitel Heften / Nageln
beschrieben fort.

Fehler beheben
/\ ACHTUNG!

> Stellen Sie sicher, dass das Gerét vom Strom
getrennt ist, um das ungewollte Einschalten
und folgende Verletzungen zu vermeiden.

Ursache:

Eine Klammer oder ein Nagel blockiert das Gerdt.

Lésung:

¢ Offnen Sie den Magazinschieber @. Sie Issen
dadurch die Vorspannung. Lésen Sie mit dem In-
nensechskantschlissel (Abb. D) die Schrauben
an der Stimplatte ©.

4 Entfernen Sie die Klammer oder den Nagel.

Wartung und Reinigung
/\ WARNUNG! VERLETZUNGSGEFAHR

> Ziehen Sie vor allen Arbeiten am Gerdt den
Netzstecker aus der Steckdose!
Der Elektrotacker ist wartungsfrei.
B Das Gerdt muss stets sauber, trocken und frei
von Ol oder Schmierfetten sein.

Bl Reinigen Sie das Gerdt direkt nach Abschluss
der Arbeit.

B Es dirfen keine Flissigkeiten in das Innere des
Gerdtes gelangen.

B Verwenden Sie zum Reinigen des Gehéuses ein
Tuch. Verwenden Sie niemals Benzin, Lsungs-
mittel oder Reiniger, die Kunststoff angreifen.

PET 25 C2



///|PARKSIDE|

Entsorgung

(. Die Verpackung besteht aus umweltfreund-
lichen Materialien. Sie kann in den &rflichen
Recyclebehéltern entsorgt werden.

Werfen Sie Elektrowerkzeuge nicht
in den Hausmull!

Gemaf Europdischer Richtlinie 2012/19/EU
missen verbrauchte Elektrowerkzeuge getrennt
gesammelt und einer umweltgerechten Wiederver-
wertung zugefihrt werden.

Méglichkeiten zur Entsorgung des ausgedienten
Gerdtes erfahren Sie bei lhrer Gemeinde- oder
Stadtverwaltung.

Entsorgen Sie die Verpackung
umweltgerecht.
Beachten Sie die Kennzeichnung auf
a den verschiedenen Verpackungsmate-
rialien und trennen Sie diese gegeben-
enfalls gesondert. Die Verpackungsma-
terialien sind gekennzeichnet mit
Abkirzungen (a) und Ziffern (b) mit
folgender Bedeutung:
1-7: Kunststoffe,
20-22: Papier und Pappe,
80-98: Verbundstoffe

Méglichkeiten zur Entsorgung des
ausgedienten Produkts erfahren Sie
bei Ihrer Gemeinde- oder Stadtver-
waltung.

o |
A

Garantie der
KompernaBB Handels GmbH
Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

Sie erhalten auf dieses Gerét 3 Jahre Garantie ab
Kaufdatum. Im Falle von Méngeln dieses Produkts
stehen lhnen gegen den Verkéufer des Produkts
gesetzliche Rechte zu. Diese gesetzlichen Rechte
werden durch unsere im Folgenden dargestellte
Garantie nicht eingeschrénkt.

PET 25 C2

Garantiebedingungen

Die Garantiefrist beginnt mit dem Kaufdatum. Bitte
bewahren Sie den Original-Kassenbon gut auf.
Diese Unterlage wird als Nachweis fir den Kauf
benstigt.

Tritt innerhalb von drei Jahren ab dem Kaufdatum
dieses Produkts ein Material- oder Fabrikationsfeh-
ler auf, wird das Produkt von uns - nach unserer
Wahl - fiir Sie kostenlos repariert oder ersetzt.
Diese Garantieleistung setzt voraus, dass innerhalb
der Drei-Jahres-Frist das defekte Geréit und der
Kaufbeleg (Kassenbon) vorgelegt und schriftlich
kurz beschrieben wird, worin der Mangel besteht
und wann er aufgetreten ist.

Wenn der Defekt von unserer Garantie gedeckt ist,
erhalten Sie das reparierte oder ein neues Produkt
zuriick. Mit Reparatur oder Austausch des Produkts
beginnt kein never Garantiezeitraum.

Garantiezeit und gesetzliche
Méngelanspriche

Die Garantiezeit wird durch die Gewdhrleistung
nicht verléngert. Dies gilt auch fir ersefzte und
reparierte Teile. Eventuell schon beim Kauf vorhan-
dene Schéden und Méngel miissen sofort nach
dem Auspacken gemeldet werden. Nach Ablauf
der Garantiezeit anfallende Reparaturen sind
kostenpflichtig.

Garantieumfang

Das Gerdt wurde nach strengen Qualitétsrichtlinien
sorgféltig produziert und vor Auslieferung gewissen-
haft geprift.

Die Garantieleistung gilt fir Material- oder Fabrika-
tionsfehler. Diese Garantie erstreckt sich nicht auf
Produkiteile, die normaler Abnutzung ausgesetzt
sind und daher als VerschleiBteile angesehen werden
kénnen oder fir Beschddigungen an zerbrechlichen
Teilen, z. B. Schalter, Akkus, Backformen oder Teile
die aus Glas gefertigt sind.
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Diese Garantie verfallt, wenn das Produkt bescha-
digt, nicht sachgemé&f benutzt oder gewartet wurde.
Fir eine sachgeméfe Benutzung des Produkts sind
alle in der Bedienungsanleitung aufgefihrten Anwei-
sungen genau einzuhalten. Verwendungszwecke
und Handlungen, von denen in der Bedienungsan-
leitung abgeraten oder vor denen gewarnt wird,
sind unbedingt zu vermeiden.

Das Produkt ist nur fir den privaten und nicht fir den
gewerblichen Gebrauch bestimmt. Bei missbréuch-
licher und unsachgeméBer Behandlung, Gewaltan-
wendung und bei Eingriffen, die nicht von unserer
autorisierten Service-Niederlassung vorgenommen
wurden, erlischt die Garantie.

Abwicklung im Garantiefall

Um eine schnelle Bearbeitung ihres Anliegens
zu gewdhrleisten, folgen Sie bitte den folgenden
Hinweisen:

B Bitte halten Sie fir alle Anfragen den Kassenbon
und die Artikelnummer (z. B. IAN 12345) als
Nachweis fir den Kauf bereit.

B Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte dem
Typenschild, einer Gravur, auf dem Titelblatt
ihrer Anleitung (unten links) oder als Aufkleber
auf der Rick- oder Unterseite.

B Sollten Funktionsfehler oder sonstige Méangel
auftreten, kontaktieren Sie zundchst die nachfol-
gend benannte Serviceabteilung telefonisch
oder per E-Mail.

B Ein als defekt erfasstes Produkt kénnen Sie dann
unter Beifigung des Kaufbelegs (Kassenbon)
und der Angabe, worin der Mangel besteht und
wann er aufgetreten ist, fir Sie portofrei an die
lhnen mitgeteilte Service-Anschrift ibersenden.

> Bei Parkside und Florabest Werkzeugen
senden Sie bitte ausschlieBlich den defekten
Artikel ohne Zubehér (z. B. Akku, Aufbewah-
rungskoffer, Montagewerkzeuge, etc) ein.

Auf www.lidl-service.com kdnnen Sie
diese und viele weitere Handbiicher,
Produktvideos und Software herunterladen.
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Service
/\ WARNUNG!

> Lassen Sie Ihr Gerdt nur von qualifiziertem
Fachpersonal und nur mit Originalersatzteilen
reparieren.

> Lassen Sie den Austausch des Steckers oder
der Anschlussleitung immer vom Hersteller
des Elektrowerkzeugs oder seinem Kunden-
dienst ausfihren.

Damit wird sichergestellt, dass die Sicherheit des
Gerdtes erhalten bleibt.

> Nicht aufgefihrte Ersatzteile (wie z.B. Koh-
lebiirsten, Schalter) kénnen Sie iber unsere
Callcenter bestellen.

Service Deutschland

Tel.: 0800 5435 111 (Kostenfrei aus dem
dt. Festnetz/Mobilfunknetz)
E-Mail: kompernass@lidl.de

Service Osterreich

Tel.: 0820 201 222 (0,15 EUR/Min.)
E-Mail: kompernass@lidl.at

(CH) Service Schweiz
Tel.: 0842 665566 (0,08 CHF/Min.,
Mobilfunk max. 0,40 CHF/Min.)
E-Mail: kompernass@lidl.ch

IAN 310956

Importeur

Bitte beachten Sie, dass die folgende Anschrift
keine Serviceanschrift ist. Kontaktieren Sie zundchst
die benannte Servicestelle.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

DE-44867 BOCHUM
DEUTSCHLAND

www.kompernass.com
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Original-Konformitétserklarung

Wir, KOMPERNASS HANDELS GMBH, Dokumentenverantwortlicher: Herr Semi Uguzlu, BURGSTR. 21,
DE-44867 BOCHUM, DEUTSCHLAND, erkléren hiermit, dass dieses Produkt mit den folgenden Normen,

normativen Dokumenten und EG-Richtlinien iibereinstimmt:
Maschinenrichtlinie

(2006/ 42/ EG)

Elekiromagnetische Vertréglichkeit
(2014/30/EU)

RoHS Richtlinie

(2011/65/EU)*

*Die alleinige Verantwortung firr die Ausstellung dieser Konformitétserklérung trégt der Hersteller. Der
oben beschriebene Gegenstand der Erklérung erfiillt die Vorschriften der Richtlinie 2011/65/EU des
Europdischen Parlaments und des Rates vom 8. Juni 2011 zur Beschrdnkung der Verwendung bestimm-
ter gefdhrlicher Stoffe in Elektro- und Elektronikgerdten.

Angewandte harmonisierte Normen:

EN 60745-1:2009/A11:2010

EN 60745-2-16:2010

EN 55014-1:2006/A2:2011

EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN 50581:2012

Typbezeichnung der Maschine: Elekirotacker PET 25 C2
Herstellungsjahr: 11-2018

Seriennummer: IAN 310956
Bochum, 06.11.2018

e
(€

Semi Uguzlu

- Qualitdtsmanager -

Technische Anderungen im Sinne der Weiterentwicklung sind vorbehalten.

PET 25 C2 DE | AT | CH 59
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